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YTBEPXAAIO:
OekaH pag™"eTMHOCTPaHHbIX S3bIKOB

A. . YanHekas

MporpaMma y4ebHON AucuMnAnHbl «MpakTUKa YCTHOW M MUCbMEHHOW peun nepBor
MHOCTPaHHOro Asblka» cocTtasneHa Ha ocHose OC BI1O no HanpasneHuto nogrotoeku 45.03.0
NuHrenctuka n  «MonoxeHns 06 opraHusauum y4yebHOro npouecca B 06pa3oBaTe/lbHbI
OpraHu3aumax BbICLLIEro MpoteccroHanbHOro o6pasoBaHus [oHeukoli HapogHoir Pecny6avku)
YTBEPXAEHHOIO NpukasoM MuHucTepcTBa obpa3oBaHns n Haykn OHP«30» oktabpsa 2015 r. Ne 750».

Pa3paboTuunk:

K.cpunon.n., foueHT Kaeapbl aHrMMACKON punonorum
K.punon.H., AOUEHT Kadeapbl aHIMIACKOI chmnonornm
npenofasaTenb Kadeapbl aHIMIACKO unonormm
npenogaBaTenb Kadeapbl aHMMUACKOWA UIONOrnn

MporpaMma y4yeOHOW AWUCUMNAMHBI  YTBEPXAEHa Ha 3acefaHun  Kagefpbl aHrMACKC
unonoruu
MpoTtokon Ne 4 ot "24" Hos6pa 2016 r.
3asegytownii Kaeapoit

Mporpamma y4ebHON AMCUUNANHBLI 0400peHa y4ebHO-MeTOAMYECKO KoMUCCKen (hakynbTe
MHOCTPaHHbIX A3bIKOB
MpoTtokon Ne 4 oT “19" gekabps 2016 r.

Mpeaceparenb y4ebHO-METOLMYECKOM
KoMucCUM (hakynbTeTa O. /1. beccoHoBa



1. O6nactb NPUMEHEHUS N MECTO AUCLUNAUHBI B y4eOHOM npoLecce:

YuebHas gucuunanHa «lMpakTuka YCTHOW WM MUCbMEHHON peyy MepBOro MHOCTPAHHOro A3blKay
OTHOCUTCS K 6a3oBoi 4YacTM npodeccMoHanbHOro 6710Kka, WM NpeacTaBnseT coboli nogbopky
OpraHu13auvoHHO-MeTOAMYECKMNX MaTeprasoB, pernaMeHTUpPYoLWMX ayaUTOPHYIO Y CAMOCTOSATENbHYHO
paboTy CTYAeHTOB B TeueHne 00y4yeHmsi (1-2 cemecTpbl) NPaKTUYECKOMY KYPCy aHr/IMACKOro A3blKa.
Ons  n3yyeHns [aHHOW y4ebHON AWNCUMNAUHBI  HEOBXOAMMbI 3HAHWSA, YMEHUS U  HaBbIKW,
(hopmupyeMble B Nepuog 06yyeHns B cpefHei wwkone. MpucTtynas K M3yYeHWUO AaHHOW AUCUUNNHbI
CTYZEHT [O/MKEH UMeTb 6a30Bble 3HAHUS He HUXKe YPOBHA Bl B COOTBETCTBUM C CEPTU(ULMPOBAHHBLIM
YPOBHEM BNafieHNs MHOCTPaHHbLIM S3bIKOM.

OcBoeHVe AMCUMNAUHBLI  «[TpakTUKa YCTHOW M MWUCbMEHHOW peyn MepBOro MHOCTPAHHOrOo
A3blKa» ABNAETCH HEOOXOAUMON OCHOBOWN A1 NOCNEAYIOLLEro U3YUYeHNUs ANCLUNINH «paKTUYeCKui
KYpPC NepBOro MHOCTPAHHOIO A3blka», «AHIUACKWIA S3bIK: NEKCUKONOTNS», «AHTUACKNIA S3bIK:
CTUIUCTUKA», «McTopus U KynbTypa AHIIUW», «AHIAUACKUIA $3blK: TeOopeTMuyeckas (OHETUKa»,
«/icTopusi  aHrNMInCKOro  si3blka»,  «AHFWMIACKUIA  A3bIK:  TeopeTu4yeckas  rpaMmaTuKa»,
«CTpaHoBefeHMe», «[lepBblil  MHOCTPaHHbIA  A3bIK:  fAenoBas  peyb»,  «llpodeccroHanbHO-
OpPWEHTUPOBaHHbIV NepeBoL.

2. HopmaTtuBHbIe CCbINKK

1 KoHcTtutyuma AHP

3akoH HP «O6 o6pa3oBaHumW»

1. MNonoxeHne 06 opraHusaymMyM y4yebHOro npouecca B 06pa3oBaTe/ibHbIX OpraHu3auuax BbICLLErO
npogeccroHanbHOro obpasosaHmsa [oHeukoin HapogHoi Pecnybnukn (nprkas MOH OHP Ne 750
ot 30.10.2015 r.)

3. Mopsgok opraHu3aumMm y4yebHOro npouecca, NPOBeLEHWUS MPOMEXYTOYHOW aTTecTaumm wu
oTumcneHuna obyuvarowmxca B LoHHY (npukasbl pektopa LoHHY Nel76/05 ot 24.12.2015 r.,
Ne200/05 ot 25.10.2016 r.)

4. TOC BINO no HanpasneHuto noarotoBkn 45.03.02 JluHreuctnka (Keanmukauus «bakanaBp»)
(npukaz MOH AHP Ne 451 ot «20» anpens 2016 r.)

5. OO BINO no HanpasneHnto nogrotosku 45.03.02 JIMHrBMCTMKA NPOPU/IbL NOAIOTOBKN «Teopus U
MeTOAMKa MpenofaBaHns WHOCTPAHHbIX A3bIKOB U KYNbTyp (aHMMACKUIA A3bIK)» (KBaM(UKaL s
«bakanasp») (Npukas pektopa JoHHY Ne 251/05 oT «27» fekabps 2016 r.)

N

3. CTpyKTypa ANCUMNANHbI

OYHasa dopma 3a04Has popma
o 06yyeHna Ha base 00yyeHunsi Ha 6ase
XapakTepucTuka y4ebHomn aUCLmninHbl
oco cno BMoO
oco Cro
(yckop.) (yckop.)  (yckop.)
O6pa3oBaTe/ibHblil YPOBEHb: 6akanasp
HanpasneHve NOAroTOBKN 45.03.02 JInHreucTtumka

Teopusa 1 MeToAMKa NpenogaBaHnsa MHOCTPaHHbIX
A3bIKOB W Ky/NbTYp (@HITMIACKNIA A3bIK)

4

Mpogunb

KonnuecTBo cofepxaTefibHbIX MOAY/ el
(Tem)
OuvcumnnvHa 6a30B01 / BapMaTUBHON YacTu o
o MpoeccrnoHanbHblil 610K, bazoBas YacTb
obpasoBate/nibHON nporpammbl 1
Tekywme (MOLYNbHbIA KOHTPOMb) W 3K3aMeH B 1
®dopMbl KOHTPONA yuwe (mopy pon)
cemMecTpe ¥ BO 2 ceMecTpe
OYHasa dopma *3a04Has hopma

Mokasatenn
0by4yeHusa Ha 6ase 00yyeHuns Ha 6ase



0Cco *Chno 0Co Ccro BIO
(yckop.) (yckop.)  (yckop.)
KonnuyecTtso 3a4eTHbIX eanHUL, (KpeanToB) 12
Konnyectso yacoB 432
["o4 NOArOTOBKM 1
CemecTtp 1-2
Konnyectso yacos
- NEKLMOHHbIX -
- MPAKTUYeCKNX, CEMUHAPCKMNX -
- nabopaTopHbIX 204
- CaMOCTOSITe/IbHOW paboTbl 228
B T.4. UHAMBUAYA/bHOE 334aHune
HepenbHoe KOMM4yecTBO 4acos, T.4.
ayAUTOPHbIX 6-6
CaMOCTOATE/bHbIX 6

OCO - obuiee cpefHee obpa3oBaHue
CMNO - cpegHee npodeccnoHanbHOe ob6pasoBaHue
BIMO - BbICLIEe NpogeccMoHanbHOe 06pa3oBaHme
1-B cooTteTcTBUM ¢ Ol (06pa3oBaTensHOM NPOrpaMmMoin)

4. OnucaHve ANCUUNANHBI

«[MpaKTuKa YCTHON W MNUCbMEHHOM peyn MNepBOro MHOCTPAHHOIO f3blKa» Kak y4yebHas
ancuunamHa 1 kypca OY «bakanaBp» - 3TO MHTErpUpPOBaHHbIA KypPC U3YUYEHUS aHTIMACKOTO A3blKa,
BKNHOYAOLWMIA Takme BUAbl AeATENbHOCTM, KakK rOBOPEHME, YTeHMe, NepeBoj, ayAvMpoBaHue, MUCbMO,
KOTOPbIA MpeAycMaTpMBaeT AaNbHelillee COBEPLUEHCTBOBAHME HABbIKOB M YMEHWI MPaKTUYECKOro
BNafeHNs aHrNMACKUM A3bIKOM B Npefenax BbllUeyKas3aHHbIX BWAOB PeyeBOV [esTeNbHOCTU
aHI IMIACKOrO fA3blKa.

B pamkax gucumnauHbl «lMpakThka YCTHOW W MUCbMEHHON peyn MepBOro WMHOCTPaHHOMO
A3blka» NPefyCMOTPEHO MNpoBefeHVe NabopaTopHbIX 3aHATWUIA, BbIMOSIHEHWE CAMOCTOATE/NbHbIX
3afaHnii, a TaKXXe MHTEepaKTMBHbIX (JOPM NPOBEAEHWS 3aHSATUIA (PONEeBble Mrpbl) B COYeTaHUM C
BHeayUTOPHOM paboTo C Uuenblo (OPMUPOBAHUS W PasBUTUS MNPOGECCUOHA/bHbIX HaBbIKOB
obyvatoumxcsa. KonmuectBo 3aHATMIA cocTaBnseT 204 yaca ayAUTOPHbIX 3aHATMIA.Llenn v 3agaumn

OCHOBHas Lefb AncumnanHbl «lMpakTMKa YCTHON U MUCbMEHHOW peyn NepBoro MHOCTPAHHOIMO
A3blka» Ha 1 Kypce - pa3BuTME 06LLEli KOMMYHWKATUBHOM KOMMETEHLUMM Ha ypoBHe Bl no wkane
CoBeTa EBponbl, BKAO4aloLein B ce6s peyeBytro, Si3bIKOBYH, COLMOKY/NbTYPHYHO, KOMMEHCATOPHYHO
KOMMeTeHUMM. PeyeBasi KOMMNETEHLMS COCTOMT B Pa3BUTUN KOMMYHMKaTUBHbIX YMEHWI U HaBbIKOB B
paMKax 4eTbipeX OCHOBHbIX BWAOB PEYEBON AEATENbHOCTW: ayAnpPOBaHWMW, YTEHWM, TOBOPEHWUM,
nMcbme. A3bIKOBas KOMMETEHUMS 3aKN4aeTcs B OBMaAeHMMN (POHETUYECKMMM, opdorpadmyecKumu,
NEKCUYECKMMM, TpaMMaTUYECKNMIM S3bIKOBbIMU CPEACTBaMM B COOTBETCTBUM C U3yYaeMbIMK TEMaMM,
cuTyaumamm un cepaMy  0OLLEHMS, a TakkKe B OBMafeHUN 3HaHWUAMU O $3bIKOBbIX SBNEHUAX
aHIIMIACKOrO  A3blKa, Pa3IMYHbIX CNocobax BbIPAXKEHWS MbICNEA B AHIFIMACKOM  A3blKE.
CounoKynbTypHass KOMMETEHUMS MPOsBAAeTCA B MPUOGLLEHWM CTYAEHTOB K peanvsM, Tpaguuusm,
KyNnbType CTpaH U3y4yaemoro s3bika B cthepax M cUTyaumusx o6LieHMs, COOTBETCTBYHOWMM MHTEpecam,
OnbITY, MCUXONOrNYECKMM OCOOGEHHOCTAM CTyfAeHTOB. KomneHcaTopHas KOMMETEHUMS COCTOMT B
PasBUTMM YMEHWI 1 HABbIKOB BbIXOANTb M3 MOIOXKEHUS B YCNOBUAX AedumumnTa A3bIKOBbIX CPeACTB Mpu
nepegaye 1 Nony4YeHUn MHGpopMaLmn.

Llenb acnekTta «lMpakTuKa yCTHOM U NUCbMEHHOI peyn NepBOro MHOCTPAHHOIO A3blKa» COCTOUT
B OOYYEHMM YCTHON peynm Ha OCHOBE pPa3BUTUA HEOOXOAUMBLIX aBTOMATU3UPOBAHHbLIX PEeYEBbIX
HaBblKOB, B Pa3BUTUN TEXHUKM UYTEHWA W YMEHUS MOHWMAaTb aHIIMACKWUIA TEeKCT, COAep Kalluii
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YCBOEHHYIO paHee NeKCUKY U rpaMMaTrKy, a TakKe pa3BUMTUIO HaBbIKOB MUCbMEHHOW peyun B npegenax
nporpammbl gna 1 Kypca.

OCHOBHOI1 Liefblo acnekTa «[omMallHee YTeHUe» SIBNSeTCS NMPUBUTUE HABbIKOB GErNOro YTeHMs
1 6ecnepeBOAHOr0 MOHMMaHMA 60/bLIMX OTPLIBKOB TEKCTA, pa3BUTME YCTHOM peun nyTem nepeckasa,
OTBETOB Ha BOMPOChLI, NOArOTOB/IEHHbIX WM HEMOATOTOB/EHHbIX 6eces N0 COLepXKaHUO NPOU3BEAEHWA,
pa3BMTUE HaBbIKOB MWCbMEHHOW peyn C MpaBWIbHLIM FrpaMMaTUYecKMM OPOPM/IEHMEM, pacLUMpeHne
C/I0BapHOro 3arnaca CTyfeHTa.

MpenogaBaHne NPakTUKX YCTHOM M MUCbMEHHOW peyn aHrINMCKOro s3bika Ha NepBoOM Kypce
Mo HanpaBneHNI0 «JINHIBUCTMKa» HaLeNeHO Ha peLleHune crefyroLwmx 3ajay:

B obnactu yteHus:
1 Pa3BuTMe HaBbIKOB BbIPa3NTE/IbHOIO YTEHUS (PparMeHTOB TeKCTa.
2. CoBepLUeHCTBOBaHME HABbIKOB MOHUMaHUSA ayTeHTUUHbIX XYLO0XEeCTBEeHHbIX, MyO6nnULNCTUUYECKNX,
Hay4HbIX TEKCTOB MO M3y4yaeMOl TemaTuKe, WCMOMb3ys pasMyHble CTpaTerv W BUAbl UYTEHUA
(NOMCKOBbI, NPOCMOTPOBbLIN, U3yYalOLWMA BUAbI UTEHUA) B 3aBUCUMOCTM OT KOHKPETHO
peLenTMBHOM KOMMYHUKATUBHO 3agauu.
3. dopmMupoBaHMe HaBbIKOB aHA/IMTUYECKOrO YTEHUSA, a UMEHHO, OMpefenieHns TeMbl, FaBHOM MAaeun
TEKCTa; AefleHNs TeKCTa Ha SIOrMYecKre YacTu 1 XapakTepUCTUKM KaXKAO0M 4acTu 1 ee poin B pasBUTUN
CIOXXeTa; OnpefefieHns MpAMbIX U KOCBEHHbIX CMOCOO0B XapaKTEPUCTUKMU Tepos MNpPOU3BeLeHUs;
BblJe/IeHNA TeMaTUYeCKNUX rpynn IEKCUYECKUX efUHNL, CUHOHUMOB Y aHTOHUMOB.

B o6nactn ayampoBaHus:
1 CoBepLUeHCTBOBaHWE HAaBbIKOB  BOCMPUATUS  ayTEHTUYHOM peynm  MOHOMIOTUYECKOTo W
ANanornMyeckoro xapakrepa B JXaHpaxX WH(OPMaLMOHHOIO COOGLLEHNS, WHTEPBLIO, pPeKnambl,
AUCKYCCUM MO M3yYaeMbiM TEMam B 3aBUCMMOCTU OT KOHKPETHOM KOMMYHWUKATUBHOW 3aaun.
2. CoBeplLleHCTBOBaHME HaBbIKOB BOCMpom3BedeHNs TekcTa ((hOHO- W BuaeomaTepuanoB) C
He0OX0AMMOW CTeNeHbH KOMMPECCUM.

B 06nactu rosopeHus:
1 CoBepLUeHCTBOBaAHME HaBbIKOB MOHONOIMYECKOro M AManornyeckoro BbiCKasblBaHWUA Ha 3afaHHYI0
TEMY C UCNOMb30BAHNEM YXXe CHOPMUPOBAHHbLIX NIEKCUYECKMX U FPaMMaTUUYECKUX HaBbIKOB.
2. Pa3BnTne yMeHWii N HaBbIKOB YC/IOBHO-HEMOAIOTOB/IEHHOIO U HEMOArOTOB/IEHHOIO (CMOHTAHHOTO)
MOHO/IOTMYECKOro 1 Ananormyeckoro BbiCKasblBaHWUsA C yrnoTpebreHneM Heo6X0AMMbIX TEMAaTUYECKUX
NEeKCUYECKNX eanHUL, TpaMMaTUYeCKNX CTPYKTYP U CTUIMCTUYECKUX A3bIKOBbLIX CPELCTB.
3. Koppekuunsa nponsHoLLeHNS.

B o6nactu nucbma:
1 CoBepLUEHCTBOBaHME HaBbIKOB MWCbMEHHON peun B pasHbiX >KaHpax (Summary, Rendering,
Descriptive writing, Narrative writing, Writing a news report).
2. OcBoeHve thopmaTa M CTWNEBLIX OCOOEHHOCTEN crefytowmx XaHpoB nucbMa: Problem Solution
Essay, For and Against Essay, Problem solution Essay, Writing a recipe; Writing a formal letter of
invitation, Writing a formal letter accepting the invitation, Writing a formal letter of refusal, Writing a
letter of complaint, Writing a letter of inquiry, Writing a letter of recommendation, a Takxe
pe3toMUpoBaHms.

- (hopMmnpoBaHmMe y CTYeHTOB CTOMKOIo MHTEpeca K NPpUobpeTeHNI0 faibHeALWNX 3HaHU
HaBbIKOB B 06/1aCTV IMHIBUCTUKY B LLE/IOM W aHTIMACKOA (PUNONOrMN B YACTHOCTW.

Tpe6oBaHns K pe3ynbTaTaM OCBOEHUS AUCUUNAWHLI: [lpouecc usyyeHUs AUCLUNAUHBI
Hanpas/ieH Ha (hOpMUpPOBaHUe 3/IEMEHTOB CNefyloWwmnx KomneTeHUuid B cootsetcteumn ¢ FOC BMO
Nno AaHHOMY Harpas/eHUo NOArOTOBKN (MPOuNI0):

a) obuekynbTypHbix (OK):

CMOCOGHOCTb OPMEHTUPOBATLCA B CUCTEME OOLLEYeIOBEYECKMX LIEHHOCTE W YuMTbiBaTb
LLEHHOCTHO-CMbICNOBblE  OPUEHTAUUM  Pa3/IMUHbIX  COLMA/IbHBIX, HAUWOHaNbHbIX, PeIMrMo3HbIX,
npoeccroHanbHbIX 06WHocTen u rpynn B coumyme (OK-1);

BfafieHne HacneivMem OTEYEeCTBEHHOM HAy4YHOM MbIC/M, HarpaBfeHHOW Ha peLueHue
obLuierymaHmTapHbIx u obuieyenoseyvecknx 3agad (OK-6);
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BlafieHne KyNbTYpOA MbILLMIEHNA, CMNOCOBHOCTHIO K aHanu3y, 0600LieHUI0  MHopMauuu,

MOCTaHOBKe Liefeli 1 BbIGOPY NyTel UX AOCTUXKEHMUS, KyNbTYPOil YCTHON 1 NucbMeHHOW peun (OK-7);
CMOCOGHOCTb NPUMEHATb METOAb! U CPefCcTBa NO3HaHWA, 06YUYeHUs 1 CaMOKOHTPO/S AN CBOEro

WHTENNEKTYa/IbHOr0 pa3BUTUS, NMOBbILEHNS KYNbTYPHOIO YPOBHSA, NPOECCUOHaNbHOM KOMMNETEHLMN,
COXPaHEeHUs CBOEro 30p0BbS, HPABCTBEHHOr0O M (IU3MYeCKOro camocoseplueHcTBoBaHUs (OK-8);

FOTOBHOCTb K MOCTOSAHHOMY CaMOpa3BUTUIO, MOBbLILIEHNIO CBOEN KBaM(UKALMN N MacTepCTBa;
CMOCOGHOCTb KPUTUYECKN OLEHWUTb CBOM LOCTOMHCTBA U HEAOCTATKMN, HAMETUTb MyTW U BbIGpaThb
cpefctsa camopassutma (OK-11);

CMOCOGHOCTbL K MOHMMaHWIO COLManbHON 3HAUMMOCTY CBOel ByayLueil npodeccum, BnafeHneM
BbICOKOW MOTUBALMEN K BbINOHEHNIO NPOgecCMoHanbHON fesTensHocTn (OK-12).

6) obwenpoeccnoHansHblx (OMK):

CMOCOGHOCTb UCMO0/Mb30BaTh MOHATWUIHLINA annapat QUIocoun, TEOPETUYECKOW U NPUKIAAHON
NMHTBUCTUKW, MEPeBOLOBEAEHNS, NMHTBOAUAAKTUKA N TEOPUN MEXKYNbTYPHOW KOMMYHMKaLMU ans
peLleHns npodeccroHanbHbIX 3aaay (OMK-1);

BfajeHne 3TUYECKMMWM W HPABCTBEHHbIMW  HOPMaMu  MOBEAEHWs, MPUHATBIMU B
WHOKYNbTYPHOM COLMYME; TFOTOBHOCTb WMCMOMb30BaTb MOAENN COLManbHbIX CUTyauui, TUMUYHbIE
CLeHap1n B3aMMOAENCTBUA YHUaCTHUKOB MEXKYNbTYPHOM KOMMYHUKauum (OMK-4);

B/lafieHNe OCHOBHbLIMU [AMUCKYPCUBHLIMKU Ccrocob6aMun peanmsauum KOMMYHWUKATUBHBIX Lefnei
BbICKa3blBaHUS MPUMEHUTE/IbBHO K OCOBEHHOCTAM TeKyLLero KOMMYHUKATUBHOrO KOHTeKCTa (Bpems,
MecTo, Lenu n ycnosus slaumogerictaus) (OrMK-5);

BMlafieHMe OCHOBHbIMM CMOCOOAMM  BbIPOKEHWS CEMAHTUYECKOW, KOMMYHWKATUBHOW W
CTPYKTYPHON MNPEeMCTBEHHOCTU MEXAY YacTAMW BbICKa3blBaHWUS, KOMMO3ULMOHHLIMU 3/1EMEHTaMM
TekcTa (BBeLeHWe, OCHOBHaA 4acTb, 3aK/IOUYEeHWe), CBepX(pPas3oBbIMN eAVHCTBaAMU, MPELSIOKEHUAMU
(OMK-6);

CNocobHOCTb CBOOGOLHO BbIpaXaTb CBOM MbICAW, afeKBaTHO WCNONb3ysa pasHoobpasHble
A3bIKOBbIE CPeACTBA C Lie/Iblo BblAeneHns peneBaHTHOW MHGopmauymm (OMNK-7);

BflafieHMe OCOOEHHOCTAMU OPULMANLHOTO, HEWTPanbHOro M HeoMULMaNbHOTO PerncTpoB
o6LweHuns (OrK-8);

FOTOBHOCTb NPe0fosieBaTb BAUAHME CTEPEOTMMNOB M OCYLLECTBAATb MEXKY/bTYPHbIA Ananor B
o6Leli n npogeccnoHanbHomn chepax obuieHns (OMK-9);

B) npodheccnmoHanbHbiM (MK):

B NepPeBOAYECKOI AeaTeNbHOCT U:

BnafileHVe MeTOAMKOW npeAnepeBOAYECKOro aHanM3a TeKCTa, CnocOoOCTBYHOLWEA TOYHOMY
BOCNPUATMIO UCXOLHOTO BbicKasbiBaHUA (MK-7);

BlafieHMe MeTOAUKONM NOArOTOBKM K BbIMOMHEHMIO MepeBoja, BKAKYas MOUCK MHopMauum B
CMpPaBOYHOM, creunansHON nuTepatype U KOMMblOTepHbIX ceTsax (MK-8);

BfiafileHne OCHOBHbIMW CNOCco6aMun AOCTUXKEHUS IKBMBANEHTHOCTU B NepeBofe M CNoCOBHOCTb
NMPUMEHATbL OCHOBHbIe NpueMbl nepesoga (MK-9);

CMOCOOGHOCTb OCYLLECTBASATL MUCbMEHHbIA MepeBo4 C COONOAEHMEM HOPM  JIEKCUYECKOi
9KBMBaNEHTHOCTN, COONIOAEHNEM rpamMmaTMyecKnUX, CUHTaKCUYECKMUX U CTUNUCTUYecKUX Hopm (MK-
10);

CNOCoBHOCTb OhOPMAATL TEKCT MepeBosa B KOMNbIOTEPHOM TeKCTOBOM pefaktope (MK-11);

B MIH(DOPMALMOHHO-MHTBUC T UYECKOI feATeNbHOCTW:

CMOCOGHOCTb CamMOCTOSTeNIbHO Npuo6peTaTb C MOMOLBbID MH(OPMALMOHHbIX TEXHOMOTUIA 1
MCNONb30BaTb B MPaKTUYECKON AeATeNIbHOCTM HOBble 3HAaHWA W YMEHUs, B TOM 4WC/e B HOBbIX
06/1acTAX 3HaHWIA, HEMOCPeLCTBEHHO He CBA3aHHbLIX CO cthepoit fesTensHocTH (CK-1);

CNOCOBHOCTb MOPOXAaTb HOBble MAeN (KpeaTMBHOCTb), afanTUpPoBaTbCA K HOBbIM CUTyauUMsAM,
nepeoLeHNBaTb HAaKOM/IEHHBI ONbIT, aHAIM3UPOBaTL CBOM BO3MOXHOCTU (CK-2);

BfafileHne COBpPeMeHHbIMW MeToZaMu W npuvemMamu 06paboTKM WHGpopmauuu B 06nacTu
npoeccnoHansHom aeatenbHocTn (CK-3).

B Hay4YHO-MUCCNeA0BaTENbCKON AeATeNbHOCTW:
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CMOCOOGHOCTb K CaMOCTOATE/IbHOMY OOY4YeHW0 HOBbIM MeTOAaM WCCNefoBaHUS B CBOEN
npoeccrnoHanbHon aeatenbHocTn (CK-4);

BnajeHue OCHOBHbIMU MeToZamMu (hunonoruyeckoro (nMHrBMcTMYeCKOro n
nuTepatypoBefyeckoro) aHanmsa (CK-5);

yMeHVe onpefensTb XyA0XeCTBEHHOe CBOeoGpasve NPOM3BELEHMIA M TBOpYecTBa nucatens B
LIeNIOM, MOJIb3yACh CUCTEMOW OCHOBHbIX MOHATWIA U TEPMUHOB hrnonornyeckoro aHanusza (CK-7);

YMeHMe M0/b30BaTbCA Hay4HOM, CMpPaBOYHOM, METOAMYECKON nuTepatypoli Ha POLHOM WU
MHOCTPaHHOM fi3blkax (CK-8);

BnafeHune HaBblKaMu ornbnunorpaduyeckoro pasblCKaHNs; 3HaHwue OCHOBHbIX
6rnbnnorpagmyecknx ykasaTenein v NOMCKOBbIX CUCTEM, BnageHWe npuemamm 6mbamnorpagmyeckoro
OMuncaHmna pasnnyHbIX NCTOYHUKOB (CK-9);

3HaHWe OCHOB TEOPMM YCTHON U NUCbMEHHOW KoMMyHUuKaunn (CK-10);

BflaZieHne MeTofaMun 1 npuemamMu OCYLLEeCTBEHUS YCTHON U NMCbMEHHON KoMMyHuKauun (CK-
11);

BfajileHne MeTojamu W MpuemMamy CO34aHus pasHbiX TWUMOB W BWUAOB TEKCTOB (peyeBbiX
npoussegexunin) (CK-12);

BfajileHne MeTojamu W MpueMaMu aHanm3a UM WHTepnpetauuu pasiMyHbiX TUMOB U BUAOB
TeKCcToB (peyeBbix npousseaeHnii) (CK-13);

BfafjeHne metogamMu U npuvemamu o06paboTku M TpaHchopMaLMu pasINYHbIX TUMNOB U BUAOB
TeKcToB (peyeBbix NpousseaeHnii) (CK-14);

BNageHne MeToJaMm n npueMamm pUuTOpuKK 1 peyeBoro Bosaenctems (CK-15).

B pesynbTaTe M3yyeHMs yue6HOW ANCLUMANHBI CTYAEHT AO/KeH

3HaThb:
- A3bIKOBble (POHETMYECKME, opdorpaduyeckmne, neKCcyeckne rpaMmMmaTyeckune A3blIKoBble CPeacTBa,
HeoOXoAMMble ANS PeYEBO KOMMYHMKaLMN KOMMYHUKALWS;
- peanuu, TPaguLUM 1 KynbTypHbIe OCOGEHHOCTU aHT053bIYHbIX COLMOKYNbTYPHbIX COOOLLECTB B
pamKax u3y4yaembiX TeM;
- IEKCMYECKMI MUHMYM MO TemMaM, NpeayCcMOTPEHHbIM NPOrpamMmoii;
- OCHOBHbIe VHTOHALUMOHHbIE CTPYKTYPbl aHTINIACKOWA peuw;
- NpaBWia MHTOHNPOBaHMWS N rPaUUecKOro N306paXXeHNs MHTOHALWK;
- pasHuLYy B NPOU3HOLLEHWUN MeXAY OpUTAHCKUM 1 aMepUKaHCKUM BapuaHTamy aHTIMACKOr0 A3bIKa,;
- npaBuia opgorpagun aHrNMNCKOro A3blKa;
- NpaBWna NyHKTyauuu, npasuia cocTaBneHns ab3aues;

B 061aCTN YTeHMA: HeOOXOAMMbIe CTpaTerumn AN pasMyHbIX BUAOB YTEHNS (MOMCKOBOTO,
MPOCMOTPOBOr0, M3Yy4atoLLlero);

B 061acTn ayauMpoBaHus: HeO6X0AUMble CTpaTernn Ans pasnnyHbIX BULOB ayLMpOBaHUS:
MOHVMaHMe 06LLero cMbicna, NOHUMaHWe KOHKPETHbIX AeTasieil, NOHUMaHue 3Ha4YUMON MHopMaLmK;

B 06/1aCTN rOBOPeHUS:
- MOP(OCMHTAKCMYECKYIO M IEKCMKO-(hPa3e0orMyecKyro CO4eTaeMoCTb JIEKCUYECKUX eanHUL, (CNoB,
CNOBOCOYETAHWIA, BbIPaXXEHWNA, 060POTOB peyun 1 T.4.);
- OCHOBHbIe CNOoCco6bl peann3aLuny KOMMYHUKATUBHBIX Liefleil BbICKa3blBaHWs MO 3aaHHON Teme B
ANCKypCe;
- peyeBble KuLLe, BBOAHbIE CTPYKTYPbI, AUCKYPCUBHbIE KOHHEKTOPbI;
- MAMOMATNYECKMIA MaTepuan No U3yYaeMoli TeMaTHKe;
- cneumguKy / XxapakTepHble 4epTbl Bep6aibHOr0 NOBeAEHUS aHTN0A3bIYHOM IMYHOCTY;

B 061aCTW NUCbMEHHON peyn:
- (hbopmart 1 CTU/EBbIe OCOOEHHOCTM M3YYaeMbIX XXaHPOB NUCLMA;
- pa3HOO6pasHble CpeAcTBa NOTMYECKO CBA3W B TEKCTE;
- NpaBuWia NNaHNPOBaHWS MUCbMEHHOTO BbICKa3blBaHMS.

YMETb:



B 06/1aCTU YTeHUA:
- UCMO/Ib30BaTh pas/iyHble CTpaTernn U BUAbl YTeHUs (MOMCKOBLIA, NPOCMOTPOBbLIN, U3y4YatoLLnii
BU[bl YTEHWSA) B 3aBUCUMOCTU OT KOHKPETHOW peLenTUBHON KOMMYHWUKATUBHOM 3afauu;
- BbIPa3nTENbHO YNTaTb BCAYX OPUTMHANbHbIN TEKCT;
- KPUTUYECKN OCMbIC/INTbL TEKCT U €ro MHTepnpeTUpoBaTh;
- nepegpasvpoBaTb OTPbLIBKN U3 TEKCTE;
- ONpefensTb KOHTEKCTyaslbHOe 3HaUYeHWe C/I0B U BbIPAXEHWNIA B TEKCTE U A0ragblBaTbCs O 3HAYEHUM
HE3HaKOMbIX C/10B MO KOHTEKCTY (KOMMeHcaTopHas KOMMNETEHLNS);
- MOHUMaTb FNaBHbIA CMbICA TEKCTA U NPaBUIbLHO (HOPMY/IMPOBATL OCHOBHYHO MbIC/b TEKCTA;

B 06/1aCTN ayAnpoBaHUA:
- NOHMMaTb ayTEHTUYHbIE TEKCTbl MOHOMOMMYECKOr0 1 ANanornyeckoro xapakrepa: NnoHNMMaTh 06LL i
CMbIC/1, KOHKPETHbIE AeTann, 3HAUYNUMYI0 MHPOPMALIO;
- YMETb KPUTUYECKN OCMbIC/IUTbL TEKCT U UHTEPMPETUPOBATb €r0;

B 061aCTW NUCbMEHHON peyn:
- pe3toMMpoBaTh CoAepXKaHue TekcTa (YCTHOrO M NMMCbMEHHOr0) MO 13yYaeMol TeMaTuke ¢
HEe0OXO0AMMOW CTeNeHbID KOMMpPEeCCum;
- UICMNO/b30BaTh afleKBaTHble NeKCUYeCKUe efUHULbI Y FpaMmMaTuyeckme CTPYKTYpbl B COOTBETCTBUM C
XXaHPOM TeKCTa;
- KOPPEKTHO MCNOb30BaTh CPEACTBA IONMYECKON CBA3N B AUCKYPCE;
- 0POPMAATL TEKCT CTPYKTYPHO M NOTUYECKU NPaBUNILHO;
- c06/1104aTb HOPMbI MUCbMEHHOI peYn Ha MHOCTPaHHOM fi3biKe, Npasuia opdorpapuu;
- c03faBaTb KOMMO3MLMIO TEKCTA B MOJIHOM COOTBETCTBMM C €0 XXaHPOBLIMW, CTUANCTUYECKMU 1
COLMOKY/IbTYPHBIMU OCO6EHHOCTAMM aHI053bIYHOTO COLNYMa;
- apryMeHTMpPOBaTh BbipaXKaeMyto TOUKY 3peHUs, NPUBOAUTL LOBOAbLI U NOAXOASLLNE NPUMEpSI;
- camopefaKkT1poBaTh CBOE NMMCbMEHHOE peyeBoe NPOV3BeAEHMUE,;

B 06/1aCTN rOBOPEHUS:
- aBTOMATUYeCKN NPaBUIbHO YNOTPEONATb YXKe U3yUYeHHble rpammaTyeckre opMbl U CTPYKTYPbI;
- CTPOUTb MOHONOTMMYECKOE BbICKa3blBaHWe, OTBeYatoLLee 3a4aHHON KOMMYHUKATUBHOW CUTYaLuUK;
- IOFMYECKM NOCNefoBaTe/IbHO U CBA3HO, AOCTAaTOYHO MOHO M NPaBU/IbHO B I3bIKOBOM OTHOLLIEHUN
n3naraTb CBOM MbIC/IN B YCTHOW (JOPME B COOTBETCTBUM C KOMMYHUKATUBHbLIM HaMEPEHUEM;
- BbICKa3aTb M [jOKa3aTb CBOE MHEHVE O NpeameTe peumn, 06CyXaaeMbiM (hakTam U CobbITUAM U T.4.;
- BbICKa3aTb KPUTUYECKYIO OLIEHKY ¥ apryMeHTUPOBaTb NPaBMbHOCTL / HEMPaBUIbHOCTb
06CyXaemMbIX COBbITUIA 1 (HaKTOB;
- 060CHOBaTb NPUYNHHO-CEACTBEHHbIE CBA3W;
- BbICKa3aTb NpeA/ioXKeHns No NoBOAY YCOBepLUEHCTBOBaHUS NpeaMeTa peyw;
- NPOrHO3MPOBaTh BO3MOXHbIE COOLITUSA, ABNEHNSA U BblpaXaTb rMNoTe3bl U NPeAnoN0XeHUs;
- aHa/IM3MpoBaTb NPO6/EMY U Pa3MbILLIATL MO NOBOAY BO3MOXHbIX COCOG0B ee peLleHus;
- CPaBHUTb MPeAMETbI, ABMEHUSA, COObITUA U T.4. 0OEKTUBHON peasibHOCTH.

B 061acTu NepeBofa: BbINOMHATL MUCbMEHHbIV NepeBoj TEKCTA N0 M3y4aeMOoi TeMaThKe €
aHIIMIACKOrO 53blKa Ha PYCCKUI M C PYCCKOr0 Ha aHT/IMNCKWUIA ¢ CO6MI0AeHNEM FPpaMMaTUYECKUX HOPM
060KX A3bIKOB;

BNafeTh:
- TEXHONOrMAMM NPUOBPETEHNS, NCNOMBL30BAHUA U OOHOBMEHNS 3HAHW;
- HaBblKaMK peqieKkcun, caMoOLLEHKM, CAMOKOHTPONS;
- pa3nuyHbIMK cnocobamu Bep6asbHON 1 HeBep6anbHON KOMMYHUKaLWK,
- HaBblKaMN KOMMYHWKaLMW B POLHOM WU MHOA3LIYHON Cpefe;
- (DOHETMNYECKOW, NEKCUYECKOW 1 TpaMMaTMYeCKOl HOPMOW aHTINACKOr0 A3bIKa;
B 061aCTW YTeHMA: HaBblKaMK MOMCKOBOr0, NPOCMOTPOBOIO, M3YyYatoLLero BU40B YTEHNUS.
B 061acTW ayaMpoBaHWs: HaBblkaMy ayAMpoBaHNS 418 NOHMMaHKA 06LLero cMbicna,
MOHVMaHWUA KOHKPETHbIX AeTaneld, MOHUMaHNA 3HaYNMOIN UHDOPMaL UK.
B 06/1aCTN rOBOPeHMS:



- HaBblKaMW UCMO/b30BaHNSA TEMAaTUYECKON NEKCUKOW;

- 3KCMPECCMBHO-0LEHOYHbIMN XapaKTePUCTUKaMMN TIEKCUYECKNX e4UHNL, NO M3y4aeMOi TemMaTuke;

- pa3nnyHbIMK cnocobamm cnoBoobpasoBaHua (adgmkcayms, CNOBOCNOXKEHNE, KOHBEPCUSA);

- pa3fIMyHbIMK COcobamMu NOCTPOEHNA AUCKYPCa;

B 061aCTN NUCbMEHHON peun: HaBblkaMK NUCbMEHHON peun B XaHpax Problem Solution Essay, For
and Against Essay, Problem solution Essay, Writing a recipe, Writing a formal letter of invitation,
Writing a formal letter accepting the invitation, Writing a formal letter of refusal, Writing a letter of
complaint, Writing a letter of inquiry, Writing a letter of recommendation, a Takxxe pe3toMUpoBaHNA;
- onpeseneHHbIMU KOMMYHUKATUBHbIMU YMEHUAMY B MUCbMEHHO, YCTHOM peyn 1 ayanpoBaHum
(onucbiBaTb COBLITUA U CUTYALMUN B HACTOALLEM, NPOLLIOM U ByLyLLEM BPEMEHW; BblpaXkaTb CBOKO
TOUKY 3peHMS, BbICKa3blBaTb MPeLno/IOKEHNS U TUNOTe3bl, apryMeHTMPOBaTb M OTCTanBaThb
COOCTBEHHYIO MO3ULMIO, BO3paXaTb, CIOPUTb; pearnpoBaTh Ha TOUKY 3peHns cobeceiHUKa, pa3BMBaTh
npegnaraemyto Temy 6ecefibl, KOHKPETU3NPOBATb, UINKOCTPUPOBATL N 0606LLaTh COBCTBEHHbIE
BbICKa3blBaHUA W BbICKa3blBaHWUA cobeceHUKa 1 T.4.).

5. Copfep)aHue AUCLMUNANHBI U (hOPMbl OpraHM3aLnmy yye6HoOro npotecca

«[pakTukKa YCTHOW W MNUCbMEHHOW peyn NepBOro WMHOCTPAHHOTO A3blka» NpPenofaeTcs Mo

METO/AMKE NPOoBeeHNs NabopaTOPHbIX 3aHATUI.

dopma o6yL|eva: na6opaTopHoe 3aHATWE BO BpPeMA KOTOPOro OCyWeCTBAAETCA aHan3

OTAENbHbIX TEOPETUYECKNX MONOXEHWUIA YYeOHOW ANCLUUNANHBLI U POPMUPYET HaBbIKM U YMEHUS UX
MPaKTUYECKOr0 NPUMEHEHNS.

1

Wcnonb3ytoTcs cnegytolie MeTofbl 06yyeHus:

B 3aBMCMMOCTM OT UCTOYHUKA Mepefaynm u BOCMPUATUSA Y4YeOHOW WH(OPMaLMK: CNOBECHBIiA
MeTOf 00y4eHMs: YCTHOE M3/10XKEeHWEe TEeOpPeTMYecKoro Matepuana, 6Gecefa, CpPaBHUTENbHbINA
aHan3; HarnsagHblin MeTog 00yveHus: UANKCTPaLuiA, BUAeOMaTepuanos; NpakTUYECKUA MeTOL
06y4eHuns: BbIMOSIHEHME TECTOB B 06N1aCTN ayAnpPOBaHNs, YTEHUSA, FTOBOPEHUS U MUCbMA,;

B 3aBucsMOCTM  OT  xapakTepa  MO3HaBaTeNbHOM  AeATeNIbHOCTU:  OOBACHUTENbHO-
WANIOCTPaTWBHLIA  MeTOofh:  obyvyaroliMecs  BOCAPUHMMAKOT W YCBaMBalOT  OTOBYHO
MH(OPMaLMio; PenpoayKTUBHbLIA METOA: Y4alimecs BOCMPOM3BOAAT MONYYEHHbIE 3HAHUA U
OCBOEHHble  CMOCOObI  AeATeNIbHOCTU;  YaCTUYHO-MOUCKOBBIA MeTOogh 06yyeHus: yuactue
obyyvalowmnxcs B KOMNEKTUBHOM MOWCKe: WCCNeAoBaTeNbCKUiA MeTOof4 06yuyeHus: BrafeHue
(hopmammn camoCcTOSTeNbHON TBOPYECKOW paboThl.

B 3aBMCMMOCTM OT OCHOBHON [AWAAKTUYECKOWN Lenn W 3ajavn: MeToAbl OBafeHWUs HOBbIMU
3HaHWAMM, (POPMMPOBAHNUA YMEHWIA U HABbIKOB, NMPOBEPKW W OLEHWBAHMS 3HAHWIA, YMEHWUIA ©
HaBbIKOB, MeTOfbl YCTHOrO MpeACTaBNeHUs 3HaHWIA, 3akpenseHns Y4yeOGHOro Matepuana,
CaMOCTOATENbHON paboTbl MO OCMbLICNIEHUIO W YCBOEHMIO HOBOFO MaTepuana, paboTbl MO
NPUMEHEHNIO 3HAHUI Ha NPaKTUKe N BbIpabOTKe YMEHMWI 1 HaBbIKOB, MPOBEPKM W OLeHNBaHMS
3HaHWI, YMEHWI N HaBbIKOB;

C TOYKM 3peHWs LeNoCTHOro noaxoja K [AesTeNbHOCTU B npouecce 06YyYeHMs: MeToAbl
OpraHusaumMm n OCyLLecTBNeHNUs Y4eOHO-NO3HaBaTe/IbHOW AeATeNbHOCTU; CTUMYNIMPOBaHME U
MOTMBaLMA  CTyAeHTa, KOHTPONs, CaMOKOHTPO/S,  B3aMMOKOHTPOAS M KOppeKLumu,
CaMOKOpPpPeKLMX, B3aUMOKOPPEKLMMN B 0OYYEHUN.

®opMbl OpraHM3aunm LeaTeflbHOCTU 06YYaLWUXCA HAa 3aHATUN.
* [pynnosas.
*  VHanBumpyanbHas.
*  HamBuayanbHo-rpynnosas.
* [lapHas.



MpaKTMKa YyCTHOW U MMCbMEHHOW peyn NepBoro MHOCTPAHHOIO A3blKa

MopsaKoBbI/i HOMEp
n TeMa

Tema 1. Personal
information. Stages and
ages.

Tema 2. Family ties in
modern world.

Tema 3. Human body
and nature

Tema 4. The world of
work. Jobs and

occupations. Qualities
of a good professional.

Tema 5. Children
upbringing. Generation

gap.

KpaTkoe cogepxaHue Tembl

| CEMECTP
Copep>kaTenbHblil mogynb 1
The world of a family

Working on the vocabulary on the topic “Family”. Reading and
translating the text “The Browns and the Smiths”. Discussion on the
topic: ,,My Family’/ ,My Family Tree’.

Speaking on the topic ,,My friend’s family’. Working on the idioms
on the topic “Family”. Making up the dialogue ,,My Family Photo
Album’.

Drilling the vocabulary on the topic “Family Relationships”. Reading
and translating the extract from the novel “The Painted Veil’.Minitalk:
,»The family relations, possible conflicts or problems’ and ,,What makes
family life pleasant and easy?’

Discussing the topic ,,Problems of marriage and possible ways of
their solving.” Describing an ideal husband / wife / children. Speaking
on the problem of children upbringing and generation gap.

Describing the traditions of your family. Comparing typical
Ukrainian / Russian and British / American family. Discussion on the
problem ,,The role and problems of a modern family’

Reading and translating the text about Lora Smith. Drilling the
vocabulary on the topic ,,Man’s appearance and age’. Dwelling upon the
difference between adjectives: “beautiful”, “pretty”, “handsome”,
“good-looking”, “attractive”. Discussing ways of describing man’s
appearance and age. Describing one of your close friends / fellow
students.

Working on the vocabulary on the topic ,Man’s Character’.
Discussing ways of describing man’s character. Mini talk:
»~Appearances are deceptive. Handsome is as handsome does’.
Describing a famous person / the most outstanding person you know /
the person who influenced you much / the favourite literary character.

Discussing different types of temperament. Describing the person you
would like to work with / to live. Speaking on the signs of zodiac and
character of the person.

Drilling the vocabulary on the topic ,,Professions. Jobs. Occupation’.
Discussing the difference between the words: “job”, “work”,
“occupation”, “profession”, “career”.

Working on the active vocabulary on the topic ,Get / quit a job’
Speaking on the responsibilities and special qualities required by any
job / profession. Mini talk: ,[Every man to its trade’ discussing what
factors can contribute to job satisfaction?

Working on the vocabulary on the topic ,,Applying for a job / Job
interview’” Speaking on the peculiarities of job hunting in you country’
Discussing the topic ,,My future profession. What factors make the job
of ateacher / interpreter satisfying?’

Working on the vocabulary on the topic ,,Generation gap’

Speaking on the problems connected with children upbringing.



Tema 6. Challenges of
a modern family.

Tema 7. Climates and
weather explained
Tema 8. Weather
forecast.

Tema 9. Four seasons.
The weather in my
country.

Tema 10.
Different
dwelling.

Tema 11. Private
dwelling:  advantages
and disadvantages of
living in a house or in a
flat.

Dwelling.
kinds  of

Tema 12. Our
house and its decor:
the representation of
domestic  space in
modern culture.

Tema 13. My
dream of a house / flat.

Tema 14.
Housing at home and
abroad.

Tema 15.
Almamater as a source
of knowledge and
experience.

Tema 16.
Students’ life at
University.

Tema 17.

Choosing a university.
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Discussing the topic ,,Challenges of a modern families’, ,,Modern family:
future full of hopes and fears’

Cogfep>XaTeNbHblii MOaynb 2
Weather: how it works and why it matters

Working on the vocabulary on the topic ,,Climates and weather’.
Reading and translating the text ,,A country diary’ and ,,Seasons and
weather’. Mini talk: ,,My favourite season’.

Drilling the vocabulary on the topic ,,Weather forecast’. Ways of
forecasting the weather.

Discussing the topic ,,The weather in my country’, Drawing the
comparison between the Weather in the speaker’s country and in
English speaking countries.

CopepxatenbHbli MOAY/b 3
Home is where the heart is

Drilling the vocabulary on the topic ,,Different kinds of dwelling’.

Reading and translating the text , The Smiths’ and the Browns’
Homes’.

Working on the vocabulary on the topic ,,Dwelling’.

Describing a typical house in the UK. Discussing advantages and
disadvantages of living in a house or in a flat.

Reading the text about Emma Falcon. Working on idioms on the
topic “Dwelling”. Discussing how to arrange your own house.
Describing any room a student has seen which impressed him / her

Drilling the vocabulary on the topic ,Kitchen appliances and
utensils’.

Making up the dialogue ,,The modern kitchen’.

Reading and translating the text ,,Chrome Yellow’.

Describing your own flat or house.

Working on the vocabulary on the topic ,,Estate Agency’.

Acting out: ,,Helping your friend to move into a new house’.

Comparing housing in the USA and UK.

Discussing the proverbs: East or West, Home is best. There is no
Place Like Home. Mini talk: ,,My dream of a house / flat. Bizarre kinds
of dwelling’.

Il CEMECTP
Copgep>KaTenbHblil Mogynb 4
On the way to high education.

Drilling the vocabulary on the topic “University”.

Mini talk: ,,Almamater as a source of knowledge and experience’.

Brainstorming ideas to write a letter to your English friend about your
studies at the University.

Discussing students’ life at University.

Reading and translating the text “Mary’s life at University”.

Discussing the verbs ,to know’, ,to find out’, ,to get to know’, ,to
learn’, ,to study’.

Education in the UK and USA. Discussion: How to choose the right
education.

Reading and translating the text about John Smith. The verbs “to
say”, “to tell, “to talk”, “to speak”.



Tema 18.
Education in the UK
and USA. World
renowned universities.

Tema 19. The
significance of English
in the modern world.

Tema 20. Day-to-day
life. Daily routine.

Tema 21. A typical day
of my life.

Tema 22. A typical day
in my parents’ life.

Tema 23. The happiest
/ the worst day of my
life.

Tema 24. Family duties
and household chores.

Tema 25. Shopping: the
subject of consumption.

Tema 26.  Carried
away: the ways of
modern shopping.

Tema 27. Shopping for
clothes: fashion and

style.
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Discussing the proverb: You never know what you can do till you try.

Describing your first winter exams. Speaking on the students’
problems and ways to catch with the group.

Describing our University.

Reading and translating the text ,,Sand castle’

Dialogue ,,Education in the UK and USA’

Discussing ,,World renowned universities.’

Working on the vocabulary on the topic ,,Studying at University’.

Speaking on the peculiarities of learning a foreign language.

Making up the dialogue ,Learning foreign languages takes a lot of
effort’.

Copep>KaTenbHblil MOAY/b 5
The order of life

Drilling the vocabulary on the topic “Daily routine”.

Mini talk ,,Day-to-day life’.

Discussing the difference between the verbs ,to make’ and ,to do’.

Reading and translating the text ,,Mr. Smith’s working day”.

Making up a dialogue ,,My daily programme’ / ,Atypical day of my
life’.

Reading and translating the text about James Falcon’s typical day.

Commenting upon the proverbs: Business before pleasure. Early to
bed and early to rise makes a man healthy, wealthy and wise. All work
and no play make Jack a dull boy.

Discussion: ,,The typical day in my parents’ life’.

Speaking on the difference of the phrasal verbs with ,,get’ and ,,call’.

Describing the happiest / worst day of my life.
Minitalk “What makes our life pleasant and easy”

Working on the vocabulary on the topic ,,Household chores’.
Discussing how household duties are shared in your family.
Making up a dialogue ,,Sharing household duties’
Cogep>XaTeNbHblil MOaynb 6
Shop till you drop!
Drilling the vocabulary on the topic “Shopping”.
Discussing ,,Shopping: the subject of consumption’.
Reading and translating the text "Helen Smith goes shopping".
Discussing the difference between the nouns: ,,price’, ,,cost’, ,,charge’.
Reading and translating the text about Ally Brown.
Discussing the difference between the verbs: ,to fit’, ,to match’, ,to
suit’.
Commenting upon the proverb "Tastes differ" and making up a short
story illustrating its moral.
Making up the dialogue: ,,A present to my friend’.
A role play: The auction.
Mini talk: ,,Carried away: the ways of modern shopping.’
Reading and translating the extract from the novel “Sister Carrie”.
Making up the dialogue ,,At the department store’.
Discussion: ,,Shopping for clothes: fashion and style’.



Tema 28. Food chains: Discussing ,,At the supermarket’.
from  farmyard to . Making up your own shopping list.
shopping cart. «  Working out the typical cost of your shopping.
. Discussing the shopping opportunities.
Copep>kaTenbHblid MOgynb 7

Big city life
Tema 29. Getting about Working on the vocabulary on the topic “Getting about town: means
town. Its sights and of transport, sightseeing, asking the way, traffic rules, areas of town”.
attractions. . Reading and translating the text “The cities the Browns and the
Smiths live in”.
Tema 30. My native o Working on the vocabulary ,,Giving directions’.
town. Donetsk is the « Describing how to get to your home the University.

city ofroses and mines. «  Making up a dialogue “Detailed Directions”.
. Discussion: ,,My native town. The town 1°d like to live in’.
Tema 31. The dream of . Reading and translating the text about Michael Falcon.

a town. . Discussion: ,,The town 1°d like to live in’.
Tema 32. London Reading and translating the text “London Sightseeing Tour”.
Sightseeing Tour. «  Describing you visit to any town,

. Mini talk: ,,The most interesting places in Donetsk’.
Tema 33. Urban jungle Reading and translating the text ,,Country life vs. urban life’.
vs. tranquility of a «  Mini talk ,Pros and cons of living in a big city or in the country’
country life.

Cofep>kaTenbHblidi MOay/b 8
Life is far from being boring.

Tema 34. Drilling the vocabulary on the topic “Entertainment: parties and
Entertainment industry: holidays, performance, games, hobbies”.

theatre, cinema, social . Reading and translating the text "Mr. Smith’s birthday party".
nets. .

Tema 35. Youth leisure Discussing the topic ,,Youth leisure time: parties and holidays, games,

time: parties  and travelling, sport activities’.

holidays, games, Minitalks: “My birthday party”, “My favourite holiday”, “Ways to
travelling, sport entertain guests”.

activities.

Tema 36. Books and e Discussing the topic ,,The best book in my life’
friends should be good «  Reading and translating the extract from the novel “Theatre” by W.S.
and few. Maugham

[JomallHee yTeHue
MopsALKOBbIA HOMEP KpaTKoe cofep>kaHue TeMbl
n TemMa

| CEMECTP
W.S. Maugham ,,The Magician”
Cogep>kaTe/NbHblil Mogynb 1

Tema 1. Introduction. Reading, translating and discussing the biography of William Somerset
S. W. Maugham’s Maugham.

biography.

Tema 2. Chapter 1 i Introducing and translating new words and word-combinations.

Discussing chapter 1 by means of answering comprehension questions.



Tema 3. Chapter 2

Tema 4. Chapter 3

Tema 5. Chapter 4

Tema 6. Chapter 5

Tema 7. Chapter 6
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Writing a dictation-translation on the words and word combinations.
Working on the active vocabulary of the chapter. Using new
expressions and word-combinations from the chapter in the dialogues.

Checking home assignment (ex-s on the active vocabulary of
Ch.1).Retelling the chapter, singling out the main idea. Discussing the
reasons of Arthur Burdon’s arrival to Paris. Describing Dr. Pohroet’s
first meeting with Oliver Haddo.

Checking home assignment (ex-s on the active vocabulary of Ch.2).
Discussing the contents of the chapter, by means of answering
comprehension questions. Singling out the main idea of the text.
Making sentences with new word-combinations and expressions from
the chapter. Reproducing episodes in which they were used.

Checking home assignment. Retelling the chapter. Discussing the
personality of Susie Boyd. Describing Arthur’s acquaintance with
Margaret and the way their relations revealed. Speaking on the first
meeting of Susie and Arthur. Writing a dictation-translation on the
vocabulary from Ch. 1-2

Discussing the content of the chapter, by means of answering
comprehension questions. Confirming or denying statements on the
basis of the text. Singling out the main idea of the text. Working on new
lexical units from the text. Making situational dialogues with new
word-combinations. Discussing the main characters of the chapter:
Margaret’s meeting with Oliver Haddo, her impression of the magician,
dwelling on Arthur’s argument with Haddo.

Checking home assignment (ex-s on the active vocabulary of Ch.3).
Retelling the text. Discussing the question: what is the reason of
Arthur’s dislike to Haddo at first sight? Writing a dictation-translation
on the vocabulary from Ch. 3.

Retelling the chapter, discussing the contents of the chapter, by
means of answering comprehension questions. Singling out the main
idea of the text. Working on the active vocabulary of the chapter. Using
new expressions and word-combinations from the chapter in the
dialogues.

Checking home assignment (ex-s on the active vocabulary of Ch.3).
Commenting on the occasions of Haddo’s demonstrating his magic
power during visiting the fair. Discussing Margaret and Susie’s
behavior, their emotions during the Arabian magic show with a snake.
Dwelling on Haddo’s participation in the show and proving his talent in
magic.

Discussing the content of the chapter, by means of answering
comprehension questions. Completing the sentences and expending
statements, giving as many details as possible. Mastering new
vocabulary of the chapter. Making dialogues, composing sentences with
the active vocabulary. Writing dictation-translation on new words and
word-combinations from the chapter.

Retelling the chapter. Discussing the characters of the chapter.
Speaking about Margaret’s unexpected meeting with Haddo. and the
magic influence of Haddo on Margaret. Providing opinions on the ways
Haddo used to change Margaret’s attitude to him. Music as a powerful
means of disclosing emotions - do you agree or disagree with it?

Discussing the content of the chapter, by means of answering
comprehension questions. Drilling new vocabulary of the chapter.



Tema 8. Chapter 7

Tema 9. Chapter 8

Tema 10. Chapter 9

Tema 11. Chapter 10
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Making dialogues, composing sentences with the active vocabulary.
Retelling the chapter, using the active vocabulary Singling out the main
idea of the text, discussing the personages.

Checking the home assignment ex-s on the active vocabulary of the
chapter). Writing dictation-translation on new words and word-
combinations from the chapter. Discussing Margaret’s reaction to
Haddo’s spell, being delighted or terrified by it. Commenting on
Haddo’s idea about the note for Susie. Discussing the reasons for the
change of Margaret’s attitude to Arthur.

Discussing the events of the chapter by answering the comprehension
questions. Mastering new vocabulary of the chapter. Reproducing the
episodes where it was used. Making dialogues, composing sentences
with the active vocabulary.

Checking home assignment (ex-s on the active vocabulary of chapter
6). Retelling the chapter, making use of the active vocabulary.
Discussing Margaret’s being unable to withstand Haddo’s charm.
Giving opinions about Haddo’s true attitude to Margaret. Haddo played
with Margaret’s feelings - do you agree or disagree? Sharing opinions
about Maugham’s way of description of Margaret’s spiritual sufferings.
Writing a test paper (giving English and Russian equivalents to the
words and expressions from the chapter).

Discussing the content of the chapter, by means of answering
comprehension questions. Summarizing the main events of the chapter.
Formulating the main idea. Training the active vocabulary of the
chapter. Making up situational dialogues, composing sentences with the
active vocabulary, translating sentences. Discussing Susie’s reaction to
Margaret’s letter and her attempts to find her. Writing a dictation-
translation.

Checking home assignment (ex-s on the active vocabulary of the
chapter). Chain-retelling of the chapter. Commenting on Susie’s
attempt not to hurt Arthur’s feelings, his reaction to the news about
Margaret. Discussing the conversation between Susie, Arthur and
Pohroet about the reasons of Margaret’s decision to marry Haddo.

Cogep>KaTenbHblit Moaynb 2

Discussing the main events of the chapter by answering
comprehension questions. Working on the new vocabulary of the
chapter. Making situational dialogues and sentences with new words
and word-combinations. Retelling the chapter making use of the active
vocabulary. Formulating the main idea of it.

Checking the home assignment (ex-s on the active vocabulary of the
chapter). Discussing Susie’s travelling to Italy and Monte Carlo.
Speaking on Margaret and Haddo’s way of spending time in Monte
Carlo. Describing changes in Arthur after Margaret’s disappearance.
Giving opinions about the impression Margaret and Arthur had of each
other after the meeting in Savoy. Writing a test paper on chapter 8
(Dictation-translation).

Answering comprehensive questions on the chapter. Summarizing
events of the chapter. Working on new vocabulary of the chapter. Using
new expressions and word-combinations from the chapter in the
situations of their own. Translating sentences, making use of the active
vocabulary.

Commenting on Arthur and Margaret’s sincere conversation in



Tema 12. Chapter 11

Tema 13. Chapter 12

Tema 14. Chapter 13

Tema 15. Introduction.
P.L. Travers’
biography

Tema 16. Chapter 1
“East Wind”

Tema 17. Chapter 2

1

1
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Carlton. Discussing Margaret’s true feelings to Haddo and real relations
between them. Description of Margaret’s escape. Discuss - was there
any chance for Margaret to stay with Arthur. Do you believe in magic/
fate?
Answering comprehensive questions on the chapter. Retelling the
chapter. Working on the vocabulary of the chapter. Using expressions
and word-combinations from the chapter in the situations of their own.
Translating sentences, making use of the active vocabulary.
Discussing Susie, Arthur and Pohroe’s joint travel to England and
discovery of the news of Margaret’s death. Commenting on
Dr.Richardson’s refusal to help Arthur. Give opinions on the statement
“the little man would do anything to avoid social scandal”.
Discussing the main events of the text and answering comprehension
questions. Training new vocabulary of the chapter. Using new
expressions and word-combinations from the chapter in the situations of
their own. Illustrating their use reproducing episodes from the chapter.
Checking home assignment (ex-s on the active vocabulary of the
chapter) Retelling the chapter in the name of its characters. Discussing
Arthur’s making a decision to find out the truth by calling the spirit.
Speculating on the statement - true love can overcome fear and
uncertainty. Does a human being have the right to intrude to the
beyond?
Summarizing the events in chapter 13. Answering the comprehension
questions. Mastering the vocabulary of the chapter. Making situational
dialogues. Translating sentences, making use of the active vocabulary.
Writing a dictation-translation.
Discussing the characters of Susie and Arthur and the way love has
influenced them. Commenting on the following - the way to happiness
is very difficult but one should go it to be really happy. Discussing the
impression from reading of the story ,The Magician’ by W.S.
Maugham.
Il CEMECTP

P.L. Travers Mary Poppins’

Copep>kaTenbHblii Mogynb 3
Reading, translating and discussing the biography of P.L. Travers.
Introducing and translating new words and word-combinations.
Discussing the meaning of P. Travers’ quotations and statements.

Discussing chapter 1 “East Wind” by means of answering
comprehension questions. Writing a dictation-translation on the words
and word combinations from Section I. Working on the active
vocabulary of the chapter. Using new expressions and word-
combinations from the chapter in the dialogues.

Checking home assignment (ex-s on the active vocabulary of Ch.1).
Retelling the chapter, singling out the main idea. Acting out the
suggested dialogues from the chapter. Describing the inhabitants of #
17 Cherry Tree Lane. Discussing English family, Mr. and Mrs. Bank’s
life and M. Poppins’s arrival. Agreeing or disagreeing with the
statement: Mr. Banks was a dreamer and not much of a businessman.
Exchanging information about the City, Mr. Banks’ work. Writing a
dictation-translation.

Chapter 2 “The day out”. Discussing the content of the chapter, by



“The day out”

Tema 18. Chapter 3

“Laughing gas”

Tema 19. Chapter 4

“Miss Lark’s Andrew”

Tema 20. Chapter 5
“Dancing Cow”
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means of answering comprehension questions. Singling out the main
idea of the text. Making sentences and situational dialogues with new
word-combinations and expressions from the chapter. Reproducing
episodes in which they were used. Checking home assignment.

Checking home assignment (ex-s on the active vocabulary of Ch.2).
Explaining the notes from the chapter. Acting the scene of afternoon
tea. Discussing philosophic questions of Fairy world and reality for the
main characters. Means of creating fairy elements in the text. Contest of
the best translation of the poem Dreams (ex.15, p.14). Writing a
dictation-translation on the vocabulary from Ch. 1-2

Discussing the content of the chapter, by means of answering
comprehension questions. Confirming or denying statements on the
basis of the text. Singling out the main idea of the text. Working on new
lexical units from the text. Making situational dialogues with new
word-combinations. Reproducing episodes in which new word
combinations were used. Discussing the main characters of the chapter:
the image of Mr. Wigg. Fairy people in the book. M.Poppins - a
powerful fairy and a nurse.

Retelling the chapter in the name of its characters. Checking home
assignment (ex-s on the active vocabulary of Ch.3). Working on the
material concerning quantifiers and practicing it. Discussing the
question: what is the role of laughter in your life? Tell us something
funny to make us laugh. English tea as a social occurrence. Writing a
test (translating active words and word-combinations from Ch.3 given
on the individual cards).

Revision.Working on the vocabulary and content of Ch. 1, 2, 3.
Checking the sentence-translation on the basis of the active vocabulary
of three chapters. Composing situational dialogues using as many
phrases from active vocabulary as possible. Writing an essay to hand in
on one of the given topics.

Discussing the content of the chapter, by means of answering
comprehension questions. Completing the sentences and expending
statements, giving as many details as possible. Mastering new
vocabulary of the chapter. Making dialogues, composing sentences with
the active vocabulary. Acting out the dialogues from the chapter.
Discussing the characters of the chapter.

Checking home assignment (ex-s on the active vocabulary of Ch.4).
Group work: Composing a story using as many items of the active
vocabulary as possible: “Once | went for a walk with my dog”. Writing
dictation-translation on new words and word-combinations from the
chapter.

Discussing the content of the chapter, by means of answering
comprehension questions. Drilling new vocabulary of the chapter.
Making dialogues, composing sentences with the active vocabulary.
Acting out the scene of the Red Cow’s visit to the King. Singling out
the main idea of the text, discussing the personages.

Checking home task (ex-s on the active vocabulary of the chapter).
Retelling the chapter, using the active vocabulary of the chapter.
Finding in the text the names of the flowers. Describing your favourite
flower. Speaking about the state and national flowers of different
countries. Working in groups: discussing the laws as if you were the
King’s chroniclers. Discussing philosophic question: “You can’t expect



Tema 21. Chapter 6
“Bad Tuesday”.

Tema 22. Chapter 7
“Bird Woman”.

Tema 23. Chapter 8
“Mrs. Corry”.

Tema 24. Chapter 9
“John and Barbara
Story”
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two stars to drop in the same field in one lifetime”. Writing test-paper
on Chapters 4 and 5.

Discussing the events of the chapter and answering the
comprehensive questions on the chapter. Mastering new vocabulary of
the chapter. Reproducing the episodes where it was used. Making
dialogues, composing sentences with the active vocabulary. Collecting
lexis of the semantic field of going round; spinning. Acting out the
dialogues from the chapter.

Checking home assignment (ex-s on the active vocabulary of chapter
6). Retelling two first journeys. Discussing the characters of the
chapter, their behavior and speech. Eskimo people, African, Americans,
Indians, Chinese. In what way are they different and similar?
Discussing the ways of treating naughty children, which way is the
best? Writing a test paper (giving English and Russian equivalents to
the words and expressions from the chapter).

Discussing the content of the chapter, by means of answering
comprehension questions. Summarizing the main events of the chapter.
Formulating the main idea. Training the active vocabulary of the
chapter. Making up situational dialogues, composing sentences with the
active vocabulary, translating sentences. Discussing the fairy personage
of the Bird woman and her fairy World. The figure of personification
and animation of birds. In what way do they resemble people? Writing
a dictation-translation.

Copep>KaTenbHblil Mogynb 4

Discussing the main events of the chapter by answering
comprehension questions. Working on the new vocabulary of the
chapter. Making situational dialogues and sentences with new words
and word-combinations. Discussing the personages of chapter 8,
analyzing their speech and behavior. Mrs. Corry - powerful fairy and
bad mother. Describing a candy shop of your dream.

Checking the home assignment (ex-s on the active vocabulary of the
chapter). Retelling the chapter making use of the active vocabulary.
Formulating the main idea of it. Discussing mystery of the stars and
composition of Universe by children’s eyes. Fairy world and reality.
Exchanging information about the historical personages Mrs. Corry
mentioned (Christopher Columbus, Alfred the Great, William the
Conqueror and the like). Writing a test paper on chapter 8 (Dictation-
translation + Quiz).

Working on the vocabulary and content of Ch. 4-8. Checking the

sentence-translation on the basis of the active vocabulary of the
chapters. Composing situational dialogues using as many phrases from
active vocabulary as possible. Writing an essay to hand in on one of the
given topics.
Answering comprehensive questions on the chapter. Summarizing
events of the chapter. Thinking over the main idea of the chapter and
author’s artistic message. Working on new vocabulary of the chapter.
Using new expressions and word-combinations from the chapter in the
situations of their own. Translating sentences, making use of the active
vocabulary. Paraphrasing the passage from the chapter. Role game:
discuss the problems of childhood and ways of bringing up children as
if you were parents / pediatrician. Discuss the statements: The adult and
children world oppose each other and Unity with Nature.



Tema 25. Chapter 10
“Full moon”

Tema 26. Chapter 11
“West Wind”

Tema 27. Revision

1
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Discussing the main events of the text and answering comprehension
questions. Training new vocabulary of the chapter. Using new
expressions and word-combinations from the chapter in the situations of
their own. Illustrating their use reproducing episodes from the chapter.
Guess game: picking up from the text the names of the animals and
describing their looks and habits to group-mates. Finding the animals
hiding in the sentences, guessing the riddles concerning animals.

Checking home assignment (ex-s on the active vocabulary of the
chapter) Retelling the chapter in the name of its characters. Formulating
the main idea of the chapter. The figure of personification in the
chapter. Discussing its basic philosophic ideas. The opposition of the
human world and animal one. Speculating on the Hamadriad’s
statement: we are all one: the beasts and humans”. Studying names of
animals and phraseological units with the names of animals Writing a
test paper on Chapter 9-10

Summarizing the events in chapter 11. Answering the comprehension
questions. Mastering the vocabulary of the chapter. Making situational
dialogues. Translating sentences, making use of the active vocabulary.
Formulating the main idea of the chapter. Discussing the following
questions: What parting hurts less: a sudden and brief or an expected
one? What do you think were the reasons for Mary Poppins to leave?.
Writing a dictation-translation.

Discussing the impression from reading of the book “Mary Poppins”

by P.L. Travers. Watching the film “Mary Poppins”, discussing its
difference with the book, expressing their point of view on the film.
Round discussion of the basic philosophic ideas and points raised in the
book.
Working on the vocabulary and content of Ch. 1-11. Checking the
sentence-translation on the basis of the active vocabulary of the
chapters. Composing situational dialogues using as many phrases from
active vocabulary as possible. Describing your favourite character of
the book.



HasBaHus cogepXxaTefbHblIX
Moaynen n Tem

Tema 1. Personal information.
Stages and ages.

Tema 2. Family ties in modern
world.

Tema 3. Human body and nature

Tema 4. The world of work. Jobs
and occupations. Qualities of a
good professional.

Tema 5. Children upbringing.
Generation gap.

Tema 6. Challenges of a modern
family.

NToro 3a cogep>kaTeNbHblii
moayns 1

Tema 7. Climates and weather
explained

Tema 8. Weather forecast.
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Tema 9. Four seasons. The
weather in my country.
NToro 3a cogep>KaTeNbHbli
MoAynb 2

Tema 10. Dwelling. Different
kinds of dwelling.

Tema 11. Private dwelling:
advantages and disadvantages of
living in a house or in a flat.
Tema 12. Our house and its
decor: the representation of
domestic space in modern culture.
Tema 13. My dream of a house /
flat.

Tema 14. Housing at home and
abroad.

NToro 3a cofep>XaTeNbHbli
Moaynb 3

MToro3a 1l cemecTp

12 4 8
40 16 24
12 6 6
12 6 6
10 4 6
12 6 6
10 4 6
56 26 30

162 72 90
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Ha3BaHuA copepxaTenbHbIX
MoAynein n Tem

Tema 15. Alma-mater as a
source of knowledge and
experience.

Tema 16. Students’ life at
University.

Tema 17. Choosing a university.

Tema 18. Education in the UK
and USA. World renowned
universities.

Tema 19. The significance of
English in the modern world.
NToro 3a cogep>XaTeNbHbli
Moaynb 4

Tema 21. A typical day of my
life.

Tema 22. A typical day in my
parents’ life.
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Tema 23. The happiest/ the
worst day of my life.

Tema 24. Family duties and
household chores.

MToro 3a cogep>kaTeNbHblii
Moaynb 5

Tema 25. Shopping: the subject
of consumption.

Tema 26. Carried away: the
ways of modern shopping.
Tema 27. Shopping for clothes:
fashion and style.

Tema 28. Food chains: from
farmyard to shopping cart.
MToro 3a cogep>kaTeNbHblii
Moaynb 6

Tema 29. Getting about town.
Its sights and attractions.

Tema 30. My native town.
Donetsk is the city of roses and
mines.

Tema 31. The dream of a town.

Tema 32. London Sightseeing
Tour.

Tema 33. Urban jungle vs.

tranquility of a country life.
NToro 3a cogep>kaTeNbHblii
mMoaynb 7

Tema 34. Entertainment
industry: theatre, cinema, social
nets.

Tema 35. Youth leisure time:
parties and holidays, games,

28

12

16

21



travelling, sport activities.

Tema 36. Books and friends
should be good and few.

M Toro 3a cogep>kaTeNbHblii
mMoaynb 8

MNToro3a 2 cemecTp

MTorosaropg

18

134

296

64

136

12

70

160

22
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Teva 1 Introduction. S W.
Maugham’s biography.

Teva 2 Chapter 1

Teva 3 Chapter 2

Teva 4 Chapter 3

Teva 5 Chapter 4

Teva 6 Chapter 5

NToro =& copep>KaTenbHblii
mMogyne 1

Tema 7 Chapter 6

Tema 8 Chapter 7

Teva 9 Chapter 8
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Tema 10. Chapter 9 8 4 4
Tema 11. Chapter 10 8 4 4
Tema 12. Chapter 11 8 4 4
Tema 13. Chapter 12 6 2 4
Tema 14. Chapter 13 6 2 4
NToro 3a cofep>XaTeNbHbli

48 24 24

MoLynb 2

MToro3a lcemecTp - % 36
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Ha3BaHnA copepxaTenbHbIX

MoAynein n Tem

Tema 15. Introduction. P.L.
Travers’ biography

Tema 16. Chapter 1 “East
Wind”

Tema 17. Chapter 2 “The day
out”

Tema 18. Chapter 3 “Laughing

gas”

Tema 19. Chapter 4 “Miss
Lark’s Andrew”

Tema 20. Chapter 5 “Dancing
Cow”

Tema 21. Chapter 6 “Bad
Tuesday”.

Tema 22. Chapter 7 “Bird
Woman”.
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Tema 23. Chapter 8 “Mrs.

Corry”. 6
Tema 24. Chapter 9 “John and
Barbara Story” 6
Tema 25. Chapter 10 “Full 8
moon”
Tema 26. Chapter 11 “West
Wind” 4
Tema 27. Revision 6
MToro 3a cogep>XaTeNbHbli
Moaynb 4 30
MNToro3a 2 cemecTp

64

MTorosaropg 136

12

32

68

18

32

68

26
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6. CamocToATenbHas paboTa CTyaeHTa.

CamocTtosTenbHaa pabota - nnaHupyemas yyebHas, yyebHO-uccnefoBatesibckas, Hay4yHo-
nccnefoBaTenbckas paboTta CTyAeHTOB, BbINO/IHAEMas BO BHeayAUTOPHOe BPeMS MO 3a4aHuio 1 Npu
METOANYECKOM PYKOBOACTBe nNpenojaeartenis, HO 6e3 ero HemnocpeACTBEHHOro ywvactus (npu
4aCTUYHOM HENOCPEeACTBEHHOM Yy4yacTUW Mpenojasatens, OCTaBMAOWEM Befyllyl pofib 3a
paboToi CTYLEHTOB).

CopeprxaHvie caMoCTOATeNIbHOM paboThbl CTYAEHTOB
I cemecTp
List of conversational situations
My family.
What | want to change about myself (appearance and character).
Large families are happy families.
Nowadays people have quite small families.
A happy couple you know.
An ideal husband, wife and children.
My favorite season.
Weather in London vs. weather in Donetsk.
My dream of a house or flat.
0. Helping your friend to move into a new house / flat.
1. Modern kitchen.
12. The room which impressed me.

PR OONDU R WN P

Home-Reading
1 Magician by S. Maugham

CopeprxaHve caMoCTOATeNIbHON paboThbl CTYAEHTOB
Il cemecTp
List of conversational situations

Our Alma-mater.
My winter exams.
Learning a foreign language takes a lot of effort.
An English lesson.
My daily program.
A typical day in my parents’ life.
A typical day of an ordinary (common) person and a celebrity
Sharing household duties by different members of the family.
At the department store.
At the supermarket.
You are buying a present for your friend.
A book of my life.

©CONDDOPAWDN

el
NP O

Home-Reading
1 M. Poppins by P. Travers
NHanBupyanbHble 3afaHuna

MpeseHTaumn: My family life; The life of celebrities; Climates and weather; My dream of a
house; Education in the UK and USA. World renowned universities; A typical day of my life;
Shopping for clothes: fashion and style; The dream of a town; London Sightseeing Tour:
Entertainment industry: theatre.; Entertainment industry: cinema; Entertainment industry: social
nets.
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7. CopepxxaHne NPpoOMeXxXyTOUHOro KOHTPO/S
dopma KOHTPONA - 3K3aMeH

MncbMeHHasa YacTb (NPOBOAMTCA HaKaHYHe 3K3aMeHa)
1 [AvkTaHT (CBA3HbIA TeKcT o6bemom 100-150 cnoB) MPOBOAWTCA C LENb0 MPOBEPKU 3HAHWIA
aKTVBHOW NEKCMKKM, npaBun opdorpadun, NyHKTyaumn.
2. JIeKCMKO-rpaMmmaTmyecKuii TecT.
3. MucbMeHHbIN NepeBof 6e3 €noBaps C PYCCKOro A3blKa Ha aHrNIACKWIA CUTYaUnil, cofepxKalnx
aKTVBHYO NeKcuky (06vem cuTyauwmii 200-250 cnos).
4. TecT Ha MOHWMaHWe NPOC/NYyLIaHHOrOo TeKcTa. [MMUCbMEHHOe W3M0XEHWE ero COoAepXKaHus Ha
aHrIMMCKOM s3bike. Bpems 3ByYaHus 2 - 3 MUHYTbI. [peagbsBieHne 4BYXpa3oBoe.

Y CTHbI 9K3aMeH
1 Bblpa3uTesibHOE UYTEHMe BCYX W MEpeBOf Ha PYCCKUN S3bIK (hparMeHTa XyA0XeCTBEHHOro
TekcTa (06bem - 1500 n.3.); Nepeckas TeKCTa, MOCTAHOBKA BCeX BUAOB BOMPOCOB MO COAEPXKAHMIO.
2. MoAroToBNEHHOE MOHONOrMYECKOe BbICKa3blBaHWE C MCMNONb30BaHWEM aKTUBHOW NIEKCUKU U3
NMPOYMTAHHOI0 XYA0XECTBEHHOIO0 NPOM3BELEHUA B pamKax acnekra «JomatlHee yteHue» (06bem
BbiCKasblBaHUs - 15-20 npeaioxeHuin).
3. MoAroToBneHHas Auanornyeckas pedb B paMKax WM3YYeHHbIX TEM C MPUMEHEHWEM aKTUBHOM
nekcukmn (06bem BbiCKasbiBaHUA - [0 30 pensuk).

8. O6pa3sel, 9K3amMeHaLMOHHOro 6uneta

FOY BMO «JOHELKNI HALMOHAbHbIN YHVBEPCUTET»
Kadeapa aHrnniickoin yunonornm

O6pa3oBaTe/bHbIli YPOBEHb bakanaBsp

HanpasneHve NoAroToBKM 45.03.03 JTnunreuctuka (Teopus n metogmka
npenofasaHna MHOCTPaHHbIX A3bIKOB Y
KYyNnbTyp (aHFNMACKWIA A3bIK))

CemecTp 1

OucunnnuHa MpakTuKa yCTHON Y MUCbMEHHOW peyn NepsBoro
MHOCTPAHHOr0 A3blKa

9K3AMEHALMOHHBIA BUNET Ne

Write a dictation, do the lexico-grammatical test.

Listen to the text and reproduce it in writing.

Read, translate, retell the text and put 10 questions on its content in writing.

Translate the text from Russian into English using the active vocabulary.

Make up a dialogue with your partner on the suggested topic.

Speak off-hand on the suggested situation from the story “The Magician” by
W. S. Maugham

O WODN

YTBepXXAEHO Ha 3acefaHun Kadeapbl aHIIMACKOW prnaonormm npotokonom Ne ot

3aB. Kathegpoii O./1. beccoHoBa JK3ameHaTopbl
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9. KpuTepumm oLegHMBaHUS
PacnpegeneHue 6annoB, KOTOPble MOMYYalOT CTYAEHThI

OueHKa BbICTaBMSETCA Ha OCHOBaHWM  pe3ynbTaTOB  TEKYLEro  MOAYNbHOro U
MPOMEXYTOYHOro KOHTpons no 100-6an/bHON PEWTMHIOBON LUKasne C MEepPeBOAOM AaHHbIX
OLeHMBaHWS B 4-6an/IbHYI0 HaLMOHaNbHYHO LWKany v wkany ECTS.

TeKyLmMin KOHTPO/b

OLEHNBaHWIO 3HAHWUI CTYLEHTOB MOA/EXaT:

1 ayguTopHas pabota (OTBeTbl Ha BOMPOCHI, [OMOSIHEHUS, YTOYHEHUS, YCTHbIA 1
MUCbMEHHbIV KOHTPO/b paboThbl CTYAEHTOB B ayAUTOPUN)

2. BbIMOJIHEHME 3alaH NI NS CaMOCTOATENbHON paboThl.

3. BbINO/IHEHME NMUCbMEHHON KOHTPO/IbHOM paboThl.

4. yCTHbIN OTBET.

MpOMEXYTOUHBIA KOHTPO/b

3K3aMeH Mo AMCUUMNAVHE B NEPBOM M BTOPOM CEMECTpE.

Bug KoHTpong Bug paboTbl ®opma KOHTpoONnA KonnyectBo 6annos
TeKyLnin KOHTPONb OpraHusaLoHHo- YCTHbII onpoc, 15 6annos
(max 25 6annos) yuyebHasa paboTa BbICTYM/IEHUE C

CTY[eHTa B ayiuTOpUn  npeseHTauusamu,
BbIMOJ/IHEHME
TECTOBbIX 3afaHN,

MoceLLaemMocTb
CamocTosATeNnbHas MoaroToBka K 10 6annos
paboTa CTyaeHTa 3aHATUAM,

BbIMOMHEHMWe
NHANBUAYANbHbIX
3afjaHnii, NoAroToBKa
K MOZyNlbHOMY 1
TeKyLLLeMY KOHTPO/O

(aK3ameH)
MogaynbHbIi KoHTponbHasa pabota  ucbMeHHas paboTta, 25 6annos
KOHTponb (max 25 YCTHbI onpoc
6annos)
TeKyLWmin KOHTPOb JK3ameH BbinonHeHue 50 6annos
(max 50 6annos) MNCbMEHHOA

KOHTPO/IbHOI paboThl,

YCTHbIV onpoc no

N3y4YeHHOMY

marepuany
Bcero 100 6annos

MpoBepKa YPOBHS YCBOEHHbIX NMPAaKTUYECKMX HABbIKOB U A3bIKOBOW KOMMETEHLUN CTYAEHTOB
N0 MpaKTUYeCKOMY KypCy OCHOBHOIMO WHOCTPAHHOro f3blka npegycmaTpuBaeT BnafeHue
MHOCTPaHHbIM 513bIKOM Ha ypoBHe B1, B cooTBeTCTBUN C O6LLEeBPONECKMMMN PEKOMEHAALMAMM NO
M3YYEHU0 MHOCTPAHHOIO A3blKa, COrMacHO KOTOPbIM, Ha ypoBHe Bl CTyAeHT LO/MKEH MOHUMATb
OCHOBHOE COfjepXaHuWe YeTKOW HOPMAaTMBHOW peysm Ha KOHKPEeTHble U abCTpakTHble TEMbl,
CBSi3aHHble C CeMbeld, y4eboii, CBOOGOAHLIM BpeMeHeM, paboTol W T.4., MOXET MPOCTO U CBA3HO
BbICKAa3bIBaTbCA Ha WM3BECTHbIE WM MHTEPECYHOLME €ro TeMbl, MOXET OMUCbIBaTb BreYaTIeHNs,
COObITMS, HageXAbl, CTpeMneHus, yMeeT u3naratb U 0OOCHOBbIBaTb CBOE MHEHWE W MiaHbl Ha
Oyayluee, yKasaTb Ha NPenMyLLECTBO U HEAOCTATKMN PasHbIX MHEHWIA.
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ACNEKTbI XapakTtepucTuka yposHsa Bl
KOMMYHUKaTUBHO
KoMneTeHUNn

ANATA30H CTygeHT o6nagaet [0CTaTOYHbIMW - A3bIKOBbIMW  3HAHWAMM, YTOObI
NPUHATL yyacTue B Becefle; CNOBapHbIV 3anac No3BOSeT 0ObACHUTLCS C
HEKOTOPbIM KOMIMYECTBOM May3 M ONUcaTeNbHbIX BbIPaXXEHWUA Mo Takum
TemaMm, KakK cembs, X0061, yBfeyeHns, paboTa, NyTewecTBMSA U TeKyLme
COObITHS.

TOYHOCTb CTyAeHT [OCTAaTOMHO aKKypaTHO MCMoMb3yeT Habop KOHCTPYKUWIA,
accoummpyembiX €O  3HaKOMbIMM,  PerynspHo  MpouUCXOAALLUMM
cUTyaumnamu.

BEIM/1OCTb CTy[eHT MOXeT BbICKa3aTbCA MOHATHO, HECMOTPA Ha TO, YTO naysbl AnA

NMOnCKa rpaMmmaTmnyecknx n neKCn4ecknx cpeactB 3aMeTHbI, 0CO6EeHHO B
BbICKa3bIBaHWUAX 3HAYNTENbHOM NPOTAXEHHOCTN.

B3AVMOJIENCTBUE CTyLeHT MOXEeT MOBTOPUTL MpeablayLime peninku, LeMOHCTPUPYSA Tem

CBA3HOCTb

Bup peuesoil
AeATENbHOCTY
YTEHWNE

AYOVNPOBAHUE

FTOBOPEHUE

MACbMO

CaMblM CBO€ MOHNMaHue.

MoxeT  cBfi3aTb  HECKONbKO  [JOCTAaTOYHO  KOPOTKMX  MPOCTbIX
NPeAIOKEHNI B NINHENHbIN TEKCT, COCTOALLMIA N3 HECKONbKUX MYHKTOB.

XapakTepuctuka yposHa Bl

CTyAeHT MNOHUMaeT TeKCTbl, MNOCTPOEHHble Ha YacTOTHOM  $3bIKOBOM
mMaTepuane MOBCEAHEBHOrO U MNPOKECCMOHANBHOIO O0OLEeHNUs, MNOHKUMas
onucaHuwe  COObITWIA,  4YyBCTB, HamepeHWid B MNUCbMax  JINYHOIO
XapakTepa.Takke CTYJeHT MMeeT CMOCOOHOCTb M3B/eYeHUs MHDopMaLun un3
OpPUTUHANBbHBIX XYL0XeCTBEHHbIX TEKCTOB.

CTygeHT nNOHMMaeT  OCHOBHble  MOJIOXKEHUS  YETKO  MPOM3HECEHHbIX
BbICKa3blBaHWI1 B Npefenax MTepaTypHOi HOPMbI Ha 13BECTHble Tembl. Kpome
3TOro, CTYAEHT YynaBnMBaeT, O YeM WAET peyb B GONbLUMHCTBE pajuo- U
TenenporpaMM 0 TeKyLMX CO6bITUAX, a TakKXe B fepefayax, CBA3AHHbIX C
NNYHBIMA UAN NPOECCUOHANTBHBIMU MHTEpecaMu, OAHAKOPEeYb [OBOPSLLUX
[O/MKHA ObITb NPW 3TOM YETKON U OTHOCUTE/IbHO MeL/1EHHOIA.
Ownanornyeckasa peyb:

CTyAeHT MOXeT 6e3 npeABapuTe/IbHON NMOATOTOBKM y4acTBOBaTb B Auanorax
Ha 3HAKOMY10, /IM60 MHTEPECYIOLLYIO ero TemMy (Hanpumep, «Cembs», «X066u»,
«paboTa»,  «MnyTewecTBUe»,  «TeKyline  COObITUS»), Takke  MOXeT
noajepXnBatb 06LLeHNe B 60NbLLIMHCTBE TUMMYHBIX Pa3rOBOPHbLIX CUTYaLWiA.
MoHoNornyeckas peyb:

CTyAeHT ymeeT CTPOMTb MPOCTble CBS3HbIE BbICKA3bIBaHWA O CBOMX IMYHbIX
BMeyaT/ieHnaX, COObITUAX, pacckasbiBaTb O CBOMX MeuTaX, Hafgexzax Wu
XenaHusx, Takke ymeeT KpaTKO 060CHOBaTb M OOBLACHWTL CBOM B3rNsgbl U
HamepeHusi. CTYyAeHT MOXEeT pacckasaTb WCTOPUIO, W3NOXWUTb  CHOXKET
KHUTUUAX PUNbMA, BbIPa3nTb K 3TOMY CBOE OTHOLLEHME.

CTygeHT yMeeT nucaTb NPOCTble CBA3HbIE TEKCTbl Ha 3HAKOMble WM
WHTepecytoLLre ero TeMbl, TaK)Ke NUCbMa JIMYHOIO XapakTepa, coobLias B HUX
0 CBOMX COOCTBEHHbIX NEPEXMBAHUAX W BNEYaTIEHUAX.



OueHka no
wkane ECTS

FX

LLIkana oueHMBaHMA: HaunoHalbHasa U

OueHka no OueHKa No rocyapCTBeHHOWA LiKasne
100-6annbHoiA (3K3ameH, anddepeHLMPOBaHHbIN
LKane 3ayer)
90-100 5 (oTAn4YHO)
80-89 4 (xopoLuo)
75-79 4 (xopoLuo)
70-74 3 (Y10BNETBOPUTE/NLHO)
60-69 3 (Y0BNETBOPUTENLHO)
35-59 2 (Hey0B/IeTBOPUTENIBHO)C
BO3MOXHOCTbIO MOBTOPHOM CAaun
0-34 2 (Hey[0BNeTBOPUTENBHO)C

BO3MOXXHOCTbIO MOBTOPHOM cAayu npu
ycnosumn 06a3aTenpHOro Habopa
LOMONHUTENbHBIX 621108
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OueHKa o
rocyAapCTBEHHO
WKasne (3a4eT)
3a4TeHO
3a4TeHo
3auTeHo
3a4TeHo
3a4TeHO

Heé 3a4TEeHO

He 3a4TeHO



OueHka no 100- OueHka
06aNbHOM WKane 1 No wkKane

YPOBEHb ECTS
90-100 A
BbICOKMNI
YPOBEHb

KpuTepun oueHMBaHUSA YPOBHS 3HAHWIA CTYAEHTOB

Mo NPaKTUKe YCTHON U NUCbMEHHOI peyun NepBoro MHOCTPAHHOTO A3blKa

OueHka no
5-6anbHoOM
wKane

5

TpeboBaHUA K OLEHNBAHUIO

UTEHWE

UTeHne 6ernoe, B COOTBETCTBMM C (POHETUYECKUMWU W OPPO3NUYECKMMIU HOPMaMW aHTUIACKOrO
A3blka, MHTOHAUMOHHO NpPaBWIbLHO  O(OPMMIEHO,  XapaKTepu3yeTcs  NOTUYHbIM  AeNleHUEM
NPeAIoKEHNIA Ha CUHTArMbl

FTOBOPEHWE

OK3amMeHyeMblli CBOGOAHO M3MaraeT MbIC/IM Ha aHIIMACKOM A3blke, OOHapyXuBas BajeHue
peyeBbIMU U A3bIKOBbIMW HOpMamy B MNOSIHOM 06bemMe nporpaMMmbl. PackpbiBas CyTb BOMPOCA,
CTY[EHT [EeMOHCTpUpPYeT OT/IMYHOe BafeHNne MNpPakTUYECKUM MaTepuasiom; BbICOKYH CTerneHb
CBSI3HOCTU W JIOTMYHOCTU B PacKpbITUKN OnpefeneHHol Tembl. CTyAeHT 6e3 NoMoLmM 3K3ameHaTopa
MOMIHOCTHLID CaMOCTOSTENIbHO OTBEYaeT Ha MOCTaB/IEHHbIA BOMPOC, UCMO/Mb3ya My 3TOM afjeKBaTHble
peyeBble 060POTHI.

AYOANPOBAHWE (+N3NOXEHWE)

CofiepXkaHne MpOC/yLWaHHOro TeKCTa B MOMIHOW Mepe packpbiTo. B MMUCbMEHHOM W3N10XeHUe
NpoCNyLWaHHOro TEKCTa OCHOBHaA MAes MOMHOCTLIO PacKpbITa, BaXKHble AeTanu nepefaHbl, MbICAU
“3narakTcs NOrMYHO U NOCnef0BaTe/IbHO C UCMNONb30BaHMEM aleKBATHbIX CBA3YHOLLUX KOHCTPYKLMIA.
VimeeTcsa cmbicioBasg W CTPYKTypHaa 3aBepLUeHHOCTb. [lonyCKaeTcA HECKO/IbKO MYHKTYaLMOHHbIX
OLWNBOK 1 / nin owmn60K B NpaBonucaHum.

MEPEBO/

KOMMYHMKaTVBHbIE U MNepeBOAYECKME 3adauyn peann3oBaHbl MOMHOCTbIO. [lepeBof 3BYUMUT
eCTeCTBEHHO. [lepeBOAYECKME HaBblKM MPOsBAEHbI B AOCTAaTOYHOW Mepe. [MpaBuabHO nNepefaHa
CTPYKTYpa NPeasioxXeHnUs € TOUKM 3PEHUS JUHAMUYECKOro cuMHTakcuca (Tema-pema). CoueTaemocCTb
CNoB, XapakTepHas Ans nepesogsawlero asbika (M4A), He HapylwaeTcd. 3Ha4yeHWUs CNOB B KOHTEKCTe
NPaBUIbHO MOHATHI W AN HUX HalfeHbl yAauHble 3KBUBaNneHTbl. [pu nepeBoje MOryT 6biTb
fonyuleHbl 1-2 HefoueTa nnu caenanbl 1-2 Herpy6ble peyeBble OLLINOKM.



80-89

JNOCTATOUHbIV
YPOBEHb

75-79

JNOCTATOUHbIV
YPOBEHb
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UTEHUE
UTeHne 6ernoe, B COOTBETCTBUM C (DOHETMYECKMMU K OP(O3NMYECKMMU HOPMaMK aHTNACKOTO
A3bIKa, JOMYCKAKTCA HETOYHOCTW B MHTOHALMOHHOM OPOPMIEHUN U/ NN AeNeHNN NPeasIoKeHNI Ha
CUHTarMbl.

FTOBOPEHWE

CTyfeHT crnocobeH K ANWTENbHbIM BbICKasblBaHWsSM; W36eraeT WAM 06GXOAWUT TPyAHble MecTa
MpaKTUYeCKN He3aMeTHO A1 aKk3ameHaTopa. OTBET CBMAETENbCTBYET 06 YMEHUU MOCNeA0BaTeNbHO W
CBA3HO M3naraTb MbICIM MO TeMe, feNnaTb Heo6XOAUMble BbIBOAbI M 0606uleHNs. CTyaeHT
[AEMOHCTPMPYET CBOGOAHOE B/afieHVe NeKCUYeCKUM MaTepuanom, NpoiifieHHbIM B TeueHMe cemecTpa
Mo BCEM acrekTaMm s3blka. Of|HaKO A0MyLeHbl NOrPeLIHOCTI, HECKO/IbKO peYeBbIX OLUMGOK.

AYOANPOBAHWE (+N3NOXEHWE)

CopepXxaHve NpocnyLaHHOro TeKcTa nepeaaHo MOMHOCTbIO, HO OTCYTCTBYET /IOTMKa B M3/T0XKEHUN,
yeTKasi BHYTPEHHSS CTPYKTypa. B MMCbMEHHOM M3M10XKeHMI NPOCYLWAaHHOIO TeKCTa TeMa 1 OCHOBHas
naes TeKCTa MOMHOCTbIO PacKpbiThbl, MepeAaHo AOCTaTOYHOE KONMYECTBO fAeTaneil. Mbicim
M3naralTCs C WCMONMb30BaHMEM afieKBaTHbIX CBS3YHOLMX KOHCTPYKUMA. OpaHako [omnycKaeTcs
HECKONbKO JIeKCMUYECKMX, TpamMMaTUUYecKuX, MYHKTYalUWOHHbIX OWW60K ¥ / unn ownbokK B
npaBonMcaHnm.

MEPEBO/L

KOMMYHUMKaTUBHbIe 3afjauy peain3oBaHbl, HO TEKCT MPOU3BOAMT BreyaT/IeHNEe HeeCTECTBEHHOIO AN
nepesofsllero A3blka. He Bce nepeBOofYeCKME TpaHC(HoOpMaLMM  COBepLUEHbl  MpaBWU/bHO.
lMepeBOAYECKME HABbIKW He MpOSB/EeHbl B [OCTATOYHOMW Mepe. [lOCTATOMHO CBA3HbLIA TEKCT,
BOCMPUATME KOTOPOrOo MOXET ObiTb 3aTPYAHEHO B OTAE/IbHbIX CyyasaX W3-3a Henpasu/ibHO
BbIOPaHHOI0 3KBMBA/MIEHTA, HapyLUeHUs 3aKOHOB co4YeTaemMoctTu cnos A wam  owmbo4HOro
MOHUMAHWA  OTAENIbHbIX 3/MEMEHTOB  uUcxogHoro Tekcta (MT). EcTb oTaenbHble  cnyvau
HEeCOOTBETCTBMSA TeMa-peMaTUYeCKOM opraHumsanmm npefnoxeHuns B U'T v nepesofe. [onyckaetcs He
6onee ABYX CyMMapHbIX OLWNOOK, B T.4. He 60/iee 04HOM CMbIC/IOBON OLUNOKMN.

UTEHUE

Temn UTeHWs 3amef/IeHHbI, eCTb HE3HAUYNTE/IbHbIE OTK/IOHEHWNA OT (POHETUYECKUX U OPOaNUYECKNX
HOPM aHI/IMACKOTO f3blKa, He BAWAKOLWME Ha nepefady OO6LLEro CMbiCNa COLEPXKMMOro TeKCTa.
[onyckalTcqd HETOYHOCTM B WHTOHALUMOHHOM OMOPMAEHUN W /[ UNN LeneHUU NPeasioKeHNn Ha
CUHTarmvbl.



70-74

YOBJ/IETBOPU
TE/IbHbIN
YPOBEHb
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FTOBOPEHWE

CTyAeHT B Le/IOM CrpaBAsieTCs C PackpbiTUEM MOCTaB/IEHHOrO0 BOMPOCa, OfHAKO WCMbITbIBAET
TPYAHOCTU B YMEHMM [OHECTU WHGopMauMilo A0 3K3ameHaTopa. Peuyb CTyfeHTa He OT/MYaeTcs
pa3HO06pa3neM NEKCUYECKUX N FpaMMaTUUEeCKMX KOHCTPYKUMIA. Habop NeKCUKM orpaHunyeH, Kotopas
He MO/IHOCTbID COOTBETCTBYET YPOBHKO. He Bcerfga TOYHbIA BblIGOP CPEACTB /IOFMYECKOW CBA3W.
OTcyTcTBYIOT MOBTOpPbl. OfHAKO AO0MyCKaeT A0 TPex OWW60K B rpamMmaTU4eCKOM MOCTPOEHUU
NPeANoXEHNIA NN A0 TPeX IEKCUYECKUX OLIMOOK (He NpPensaTCTBYHOT NOHMMaKD), 0AHAKO C MOMOLLbIO
HaBOAALLMX BOMPOCOB Mpenojasatesis B COCTOSHMUM UX UCNPaBUTb.

AYONPOBAHWVE (+V3NOXXEHWE)

CopfepxxaHue NpOC/yLWaHHOM0 TeKCTa PacKpbITO He B MONHOW Mepe. B MUCbMEHHOM W3/10XKEHUU
MPOCNYLLAHHOrO TEKCTa OCHOBHAas Wed nepefaHa, OLHAKO YNyLleHbl HEKOTOPblE BaXKHble AeTanu.
3noxkeHne MbICNein XxapakTepmnsyeTcs ACHOCTbO, YaCTUYHOWN CBA3HOCTbIO, HE MOMHOW CMbIC/I0BOM U
CTPYKTYPHOI 3aBepLUEHHOCTbIO. IMEKTCA NeKcuyeckme (40 ABYX) M rpaMmmartmyeckue (40 ABYX)
OLUNOKMU, MYHKTYaUUOHHbIE OWIMOKN 1/ nan ownbky B npaBonuncaHum (He 6onee Tpex). JocTturaerca
Heob6Xxo4MMOe BO3JEeNCTBME Ha LIe/1eBOro untarens.

MEPEBO/

KOMMYHUMKaTUBHbIe 33la4M peasin3oBaHbl He B NOHOW Mepe. YacTb nepeBOAYECKMX TpaHcgopMaLuia
COBEpLUEHbI HenpaBu/bHO. MepeBoaYecKe HaBbIKW NPOSBAEHblI HE B MOJIHOW Mepe. B uenom TekcT
CBSI3HbIW, OJHAKO, B HEKOTOPbIX C/y4asx BOCNPUATUE 3aTPYAHEHO 13-32 HEKOPPEKTHOrO BbIGPAHHOI0
9KBMBa/IeHTa, HapyLUEHNA 3aKOHOB COYeTaemMoCTu ¢noB MA nam owmnbo4YHOro NOHNMaHUs OTAeNbHbIX
aneMeHToB wucxofHoro Tekcta (MT). ECTb u4acTble c/iyyaum HeCOOTBETCTBUS TeMa-pemaTvyeckoin
opraHu3auum npegnoxenuns B UT n nepesoge. JonyckaeTcs He 6onee NATU CyMMapHbIX OLIMGOK, B
T.4. He 60/1ee OLHOWN CMbIC/IOBO OLLNOKW.

UTEHWUE

Temn 4TeHMs 3amefsieHHbI, ecTb (DOHeTU4Yeckne n opdoanuyeckne (He 60MbLUE TPeX) OLIMOKMU.
[JonyckaTcs OWMOKN B MIHTOHALMOHHOM OPOPMIEHUIN U/ NN feNeHUW NPeLNoXXeHNIN Ha CUHTArMbl
(He 6osbLIe TPEX).

FOBOPEHWME
CTYAEHT UCMbITbIBAET CEPbe3Hble A3bIKOBbIE MPOG/EMbI MPU OTBETE Ha MOCTaB/IEHHbIA BOMPOC U
HY>KAaeTcs B MOMOLLM 3K3amMeHaTopa /19 ero BbINO/IHEHMA. Peyb CTyfjeHTa OfjHOO6pas3Ha C TOYKM



60-69

YNOBNETBOPU
TE/IbHbIN
YPOBEHb

35

3PEHUS NEKCUYECKMX W FPaMMaTUUYeCKNX KOHCTPYKLMIA. MpUCyTCTBYIOT NOBTOPbI B PACKPbLITUN TEMbI.
CTyfeHT He NnoKasblBaeT CBOGOLHOIO B/afieHNs IEKCUYECKUM MaTepuanom, MpoiifeHHbIM B TeueHune
CeMecTpa Mo BCEM acnekTaM f3blKa.

AYONPOBAHWVE (+V3NOXXEHWE)

OcHOBHas maes NpPOCAyLIaHHOIO TeKCTa He MepejaHa B MOMHOM Mepe, CMbICA BaXKHbIX AeTanei
ynyLeH. B NMCbMEHHOM M3N0XXEHUW MPOCNYLUAHHOIO TEKCTA HapyLUeHa /I0rnKa U3NoXXeHUs MUCNen,
MMeKTCH HETOYHOCTU B WUCMOMb30BaHUM CBA3YHOLMX KOHCTPYKLMIA, He BCerfa MpocnexuBaeTcs
yeTKas BHYTPEHHAS CTPYKTypa, MMEKTCA HETOYHOCTU B MpeAcTaBleHUU WHpopMmauun. VmeroTcs
nekcuyeckune (Lo Tpex) U rpamMmartmyeckue (40 Tpex) OWMOKM, MYyHKTYaUWOHHbIE OWKOKM ¥ [/ nnn
OLINGKKN B NpaBonucaHum (He 6osiee Natu).

MEPEBO/L

Peasn3oBaHbl He BCE KOMMYHUKATMBHbIE 33Ja4y WM 4acTb M3 HUX peasn3oBaHa HealeKBaTHO.
MepeBOAYECKME HABbIKM HEYCTOWYMBLI. B TekcTe ecTb rpybble rpammaTvyeckue Wam JIeKCuyeckue
OWNOKN, WCKaKaloLMe CMbICN nNpesnoXeHnn (He 6onee 5). CTPYKTYPHbIA M JIEKCUYECKUI
[AnanasoHbl 3aMeTHO OrpaHuWYeHbl, CBA3HOCTb TeKCTa HapylleHa. [lepeBof B LeNOM, fBNsSETCA
afleKBaTHbIM, COLEPXUT A0 5 rpybObiX NEKCUKO-rpaMMaTUYeCKUX OLUMOOK, MOXEeT COAepXaTb
OT/Ae/IbHble NMYHKTYaUNOHHbIE OLIMOKMN U/UNK OWMGKM B NPaBONMCaHUN.

UTEHUE

Temn YTeHUs MeAJIeHHbIN, 3aTPYAHAOLNIA NMOHNUMaHKe 00LLero cMmbic/ia CoLepXXMMOro Tekcra. Ectb
(hoHeTMYeckue 1 opoanunueckme owmnbKM (go naTv). JonyckatoTcs OWWOKM B WHTOHALMOHHOM
oopmeHUN 1 / NN feneHUn NPeLnoXeHNn Ha CUHTarMbl (40 NATH).

FTOBOPEHWE

CTyfeHT MCNbITbIBAET Cepbe3Hble f3bIKOBble MPO6GIEMbI MNPV OTBETE Ha MOCTABNEHHbI BOMPOC U
HY)KAaeTCst B MOMOLLM 3K3amMeHaTopa [1s ero BbIMOMHeHWs. Peuyb CcTyfeHTa 0fHO06pa3Ha C TOYKM
3PEHUS NEKCUYECKMX W FPaMMATUYECKUX KOHCTPYKLMIA. MpUCYTCTBYHOT MHOXECTBEHHbIE MOBTOPbI B
pacKpbITUX Tembl. Vgen opraHu3oBaHbl HENOTMYHO, HE WCMONMb3YHOTCS CH0Ba-CBSA3KM U (hpasbl-
Knmwe. CTyfeHT He NoKasblBaeT CBOGOAHOIO BafeHUst NEKCUYECKMM MaTepuanom, NPoifeHHbIM B
TeyeHMe CeMecTpa Mo BCEM acnekTaMm fisblka. Peyb 3aMef/leHHasi, NPUCYTCTBYIOT MHOXECTBEHHbIE
MOBTOPbI.
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AYONPOBAHWVE (+V3NOXXEHWE)

CofepxaHne MpOCAyLWaHHOro TeKcTa nepefjaHo B MWHMManbHOM o6beme. OCHOBHas wugest He
nepefaHa, CMbICN BaXHbIX feTaneit ynyuieH. MWCbMeHHOe W3/10KeHWe MNPOC/yLaHHOIo TeKcTa
XapaKTepusyeTcs HEACHOCTbI0, HENOrMYHOCTbIO, MMEKTCSA MOBTOPbl. VIMeTcs HETOYHOCTM B
NCNONb30BaHWUN CBA3YIOLLUMX KOHCTPYKUMIA. VIMeroTcs nekcuyeckue (4o NsTn) v rpammaTnyeckue (go
MATW) OLUIMOKK, NMYHKTYaUNOHHbIE OLIMOKM 1/ nnn own6bKK B nNpaBonucaHumn (He 6onee cemn).

MEPEBO/L

KOMMyHMKaTMBHbIE 3afjadyn He peannsoBaHbl. [lepeBog npeacTaBnsieT CcobOM  YaCTUMUHO
6eCCMbICNEHHbIA TeKCT. [lepeBOAYEeCKME HaBbIKM MNPAKTUYECKM OTCYTCTBYHT. VICXOAHbIA TeKCT
CTYAEHTOM He MOHAT. HenpaBunbHO NepefdaHa CTPYKTypa MNPeAsioKeHUin. Bonblioe KOMYecTBO
rpy6bIX NEeKCUKO-rpaMmmaTUYeCKMX OLMOOK, HapyLleHUs codeTaemocTu B M.

YTEHWE

Temn YTeHUS He COOTBETCTBYET HopmaMm. [onycKatoTcs rpyoble (POHETUYECKNe, (POHONOrNYECKue u
opthoanuyeckme  OLLMOKMN. MHTOHaUMOHHOE  o(opm/ieHMe  TeKcTa  He  COOTBETCTBYeT
KOMMYHUKaTUBHOMY HamepeHUto. HeBepHoe pacrnpefenieHne NpeanoXKeHn Ha CUHTarMbl.

FTOBOPEHUNE

CTYAEHT He MOHMMAET MOCTAaB/EHHOM 3a4a4un, He YMEeT MOoAAepXXnBaTh KOHTAKT C 9K3aMeHaTOpPOM,
WTHOPMPYET NOYYEHHbIE UHCTPYKLWKW, UK €ro PeYb HaCTO/bKO GECCBS3HA, YTO PasyMHOro Auanora
He BO3HMKaeT. Peub CTyfeHTa 6efHa, [ONycKaeTcs 60/bLI0Oe KOMMYeCTBO OLWMGOK Pa3HOro TumMa, YTo
3aTPY/HSET NOHMMaHME.

AYANPOBAHWE (+N3NOXEHWNE)

He nosHOCTbIO MepefaHO cofep)KaHue MpOC/yLAaHHOro TeKcTa. B MUCbMEHHOM  U3N10XeHUM
MPOCNYLIAHHOIO TeKCcTa TemMa He packpbita. WH(popmauua npeacraBfieHa He JOTUYHO U He
nocnegosaresibHo.  OTCYTCTBYeT u4eTKas BHYTPEHHAs CTpykTypa. OTCYTCTBYIOT CBA3yHOLMe
KOHCTPYKUMW. Bonbluas 4acTb MCNONb3yemMon MHGpOpMaLUM HeToYHa WM HeBepHa. [onyLieHbl
noBTOpbI. VIMetoTca rpybble IeKCUYECKMe U rpammaTyeckme OWwnbKKM, NyHKTYaunoHHbIe OWNOKA 1
OLWM6KM B NpaBONUCaHuN.

NEPEBO/,
KOMMYHMKaTUBHbIE 3afauM MOMHOCTbIO He peann3oBaHbl. [lepeBof npeAcTaBnseT  co6oi
GECCMbICNEHHDbI TeKcT. [1epeBOAYECKME HaBbIKA MOMHOCTbIO OTCYTCTBYIOT. VICXOAHbLIA TeKcT
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CTYAEHTOM He MOHAT. HenpaBunbHO nepefjaHa CTPYKTypa MNPeanoXeHuin. bonbloe KOMYecTBO
rpy6bIX NEKCUMKO-rpaMMaTUyecKnX OoWn60K, HapylueHns codetaemocTtun B MHA. MNepeBof He SBNSETCA
afleKBaTHbIM, COAEPXWUT Gonee 5 TrpybbIX IEKCUKO-TpaMMaTUYEeCKMX OLIMOOK, OT/IM4YaeTcs
OTCYTCTBMEM NIEKCUYECKNX W FpaMMaTUYECKNX KOHCTPYKLWIA.

YTEHWE

Temn YTeHUS He COOTBETCTBYET HopmaMm. [onycKatoTcs rpyoble POHETUYECKNe, (POHONOrNYECKue u
ophoanuyeckme  OLLMOKMN. MHTOHauMoHHOE  OoopMIeHMe  TeKcTa  He  COOTBETCTBYET
KOMMYHUKaTUBHOMY HamepeHUto. HeBepHoe pacnpefeneHne npeaioXKeHnin Ha CUHTarvbl

FTOBOPEHWE

Noruka B opraHusaumm ngein orcytctByet. CnoBa-CBA3KM U (Ppasbl-KAuLLEe He WUCMONb3YHTCH, UK
NCMOMb3YKOTCA HENpaBWIbHO. Peyb C AAVHHBIMX nay3amu. YacTo uuleT MOAXOAALME CNOBa.
BbickasbiBaHue sBNsAeTCAHe60/MbWIMM M0 06bemMy (He COOTBETCTBYET TpeboBaHWAM MPOrpammbl).
Habntogaetcs y3oCTb cnoBapHOro 3anaca. CTyfeHT fonyckaeT 60/bLUOe KOMMYECTBO OLUMOOK, Kak
A3bIKOBbIX, TaK W (OHeTUYeCKMX. MHOrme oOWKMOKM HapylatoT o06LieHne, B pesynbTaTe Yero
MO3HMKaeT HENOHMMaHNe MeX/Y peyeBbIMU NapTHepamu.

AYIVNPOBAHWE (+V3/TOXKEHUE)

MONHOCTbIO He NepeAaHo CofepXKaHue MPOCNyLIaHHOro TekcTa. TeMa He packpbiTa. B nUMCbMEHHOM
M3M0XEHUW MPOCNYLIAHHOIO TeKcTa MHBopPMaLMs NpeAcTaB/ieHa He IOFMYHO M He MoC/ef0BaTeNbHO.
OTCyTCTBYeT ueTKasi BHYTPEHHssi CTPyKTypa. OTCYTCTBYHOT CBS3yHOLME KOHCTPYKUMW. Bonbluas
yacTb MCMOMb3YEMOI MH(OPMaLMM HETOYHA MNK HeBepHa. [onyLieHbl NOBTOPLI. VIMetTCs rpy6bie
NEKCUYECKMe 1 rpaMmmMaTyecKme OWnGKN, NYHKTYalUMoHHble OWNGKU U OWMGKM B NPaBONMUCAHUN.

MEPEBO/L

KoMMyHMKaTMBHbIE 3afa4n abCoNMOTHO He peann3oBaHbl. epeBog npeacTaBaseT coboii abcontoTHO
6ecCMbICNEHHbIN TeKCT. lMepeBOAYECKMe HaBbIKM MOMHOCTHIO OTCYTCTBYHOT. [MepeBof He ABMSETCH
afleKBaTHbIM, COLEepPXUT 6onee 8 rpybbIX NIEKCMKO-TpaMMaTUYeCKUX OWwnb0K, OTAMYaeTcs
OTCYTCTBMEM JIEKCUYECKUX U FPAMMATUYECKNX KOHCTPYKLNIA.



10. MaTepmnanbHO-TEXHUYECKOE 0becreyeHme y4ebHOro npouecca
[ns npoBefieHNs nabopaToOpHbIX 3aHATUIA TpebytoTcs:

1 Ayautopusa Ha rpynny, 060pyAoBaHHas MeIoBOM WM WHTEPAKTMBHOW  AOCKOM,
MY/bTUMELNAHBIM MPOEKTOPOM M 3KPaHOM

2. Y4ebOHble KHWUIN: y4yeOHUKKM, y4vebHble nocobws, cnosapu, CrPaBOYHMKMK, CcheunanbHas
nnTeparypa.

3. HarnagHble nocobus, 3NeKTPOHHbIE Mpe3eHTaLuu.

4. VHhopmMaumnoHHble MaTepuanbl K ayAnoBu3yanbHbIM CpeicTBaM 00yyeHMs: BUAEODUIbMbI,
BMAeo3anucuy, ayamosanucu, KMHOMUIbMbI.

5. CneymanbHoe o060pyaoBaHue: MHraoHHOe 060pyAOBaHME, KOMMbIOTEPHbIA Knacce ¢
BbIXOZLOM B MHTEpPHET.

6. TexHuyeckue cpeAcTBa 00y4YeHMA: MaArHUTO(OHbI, KOMMbIOTEPbl, Teneannapartypa, CD,
NOKaJibHble CETU, BHELLIHME MH(OPMALNOHHbIE CUCTEMBI.

11. PekomeHa0OBaHHaa nnuTepaTypa

OcHoBHaga nuTepaTypa

1 BuwHsakosa C.I'., Opy3b A.B., Octawosa O.l. First Steps in Writing Migpy4YyHUK 3 NpakTUKn
NMUCEMHOr0 MOBJIEHHA ANA CTyAeHTiB | Kypcy creyianbHocTi 6.030500 «MoBa i niTepaTypa
(aHrnincbka)». - OoHeupk: oHHY, 2011. - 143 c.

2. Metoaunyeckas paspaboTka Ana CTyLeHTOB 3 Kypca BKIKOYaeT AOMOMHUTENbHbIE MaTepuasbl Mo
pasroBopHoii Teme “Character” k y4ye6HuKy nog peg. B. O ApakmHa (AHMIMIACKWIA S3bIK:
MpakTnyeckunin kypc./Mog peq. B. O. Apakuna Il kypc. - M., 2004) / ¥Ypan. roc. neg. yH-T. - T.
EkaTtepuH6bypr, 2008. - 28 c.

3. HaBuanbHMin NOCIOHUK 3 AOMAaLUHBLOIO YWUTaHHA 3a pomaHoM [1. Tpesepc «Mepi lMoniHe» - 3a
pesd. O.B. KnimeHko, A. B. Opy3b - JoHeubk: [JoHHY, 2012, - 68 c.

4. HaBYafbHUI NOCIGHWK 3 NEKCUKWU [NA CTYZAEHTIB MNeplioro Kypcy 3a HarpsMOM HaBYaHHS
6.020303 «AHrniicbka moBa Ta nitepatypa») / ykn.: O.B. MiwwuHa, M.I. Xelixenb. - [OHeUpK,
JoHHY, 2013. - 74 c.

5. OpraHisalis camoCTinHOT po60TK 3 aHINIACLKOT MOBM (418 CTYAEHTIB NEPLLOro Kypcy
cneuianbHocTi 6.020303 «AHr/iicbka MoBa Ta niTepaTtypa») / ykn.: Apy3sb [.B., Tpogimosa
O.B. - AoHeubk: AoHHy, 2011. - 117 c.

6. C. Moam «Mar u gpyrue pacckasbl» (The Magician and other stories) / M.: Aiipuc-npecc, 2012,
- 216 c.

7. Tpasepc N.J1. «Mapu MonnuHc». KHUra gna uteHns Ha aHrn. 93.404 1 kypca. - J1.,
MpoceeleHune, 2003. - 135 c.

8. Uumuaesa C.J1., LlekuHa N.[. MeTogmyeckue yKasaHUsi K CamOCTOATeNbHON paboTe no
NeKcuyeckomy matepuany. - JoHeuk, JoHI'Y, 1989

9. AlHcoH B.B., CsuctyH /1.B., boratupboBa C. T., JlexkHboB C.M. [NpaKTUUYHWIA KypC aHrNiACbKOT
MoBW. T[TiApYYHUK [ONA CTYLEHTIB Nepuoro Kypcy rymaHiTapHux By3iB. - [lOHeLbK
«JJoHeyunHa», 2001. - 312 c.

JononHutensHaa nutepaTypa

1 COLLINS COBUILD English Language Dictionary. - London: Collins Sons & Co Ltd, 1990.
- 1704 p.

2. Hornby A.S. Oxford Advanced Learner's Dictionary of Current English, 7th Edition - London,
N.Y.: Oxford University Press, 2005. - 1715 p.

3. Longman Dictionary of Contemporary English - Harlow: Pearson Education Ltd., 2000. -
1668 p

4. McCarthy M., O’Dell F. English Collocations in Use Cambridge University Press 2008, - 192
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5. McCarthy M., O’Dell F. English Phrasal Verbs in Use Cambridge University Press. 2004. -
206 p.

6. McCarthy M., O’Dell F. English Vocabulary in Use (Advanced) Cambridge. 2003. - 192p.

7. McMuillan English Dictionary for Advanced Learners. International student's edition. - Oxford:
Division of McMillan Publishers Ltd., 2002. - 1692 p.

8. Redman S. Englsh Vocabulary in Use (Pre-Intermediate and Intermediate) Cambridge
University Press. 2006. - 266 p.

9. Watcyn-Jones P. Target Vocabulary 1 Penguin Books, 2001. - 153 p.

10. Wright J. Idioms Organiser Thomson Heinle, 2004. - 292 p.

12. CNnCcoK MH(POPMAaLMOHHBIX pPecypcoB
http://library.donnu.ru/catalog
http://lwww.twirpx.com/library/
www.Lingvo.ru
www.britishcouncil.org/ru/learnenglish
www.oup.com/elt/englishfile
www.expresspublishing.co.uk
www.bbc.co.uk/russian/learning_english
www.englishlearner.com
www.world-english.org

. www.betteratenglish.com/video

. www.edufind.com

. www.learnenglishfeelgood.com/eslvideo/
. www.englishstudydirect.com

. www.macmillanenglish.com/

. www.englishbanana.com

. www.oup.com.au/ELT

17. www.elt-banbury.com
18.www.englishenglish.com
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